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Egy 114 éves ember. 

Senki ne ütközzék meg azon, hogy ez egyszerű alakkal talál­
kozik e helyen, hol rendesen jól felöltözött férfiak arezképeit szokta 
szemlélni. Senki ne kérdezze : mit akar itt ezen ember, ki sem tol­
lat, sem kardot nem forgatott, sem a közélet egyéb téréin nem tün-
teté ugy ki magát, hogy emlé­
két méltó legyen megörökíteni. ^ 
Senki ne forduljon hozzánk azon 
felkiáltással : vájjon mi érdeme 
van ezen embernek ? 

Mi érdeme!? 
Ugyan nézzetek kissé ma­

gatok körül s borzadva kell ta-
•pásztalnotok, mennyire eltör­
pültek az emberi életkor ará­
nyai! 70—80 esztendős Öreget 
látni, a ritkaságok közé tarto­
zik s még ritkább az ollyan, ki 
ez életkort ép erőben s ép lélek­
kel érte volna el. Az emberek 
természetellenes életmódja, a 
mértékletlenség és rendetlenség 
ételben, italban, ruházatban, la­
kásban s a szenvedélyek ezer 
nemeinek pusztításai; tudatlan­
ság, vigyázatlanság, oktalan 
gyógymódok, szerzett és Örök­
lött nyavalyák stb. oda vitték 
a dolgot, hogy most világszerte 
a 37-ik évet tartják az emberi 
életkor közép számának. Pedig 
a természettudomány esalhat-
lanul bebizonyitá, hogy nem 
azon kevés ember tekintenek! 
kivételnek a természet szabá­
lyai alól, kikről a hírlapok néha 
néha megemlékeznek, hogy itt. 
meg amott száz egynehány évet 
értek el, —hanem ellenkezőleg, 
hogy épen azok vétkeztek mind 
a természet törvényei ellen, kik 
ama hosszú esztendőknél koráh- Ugy óri'g béres. 

zatok magatok körül, nem tapasztaljátok-e, liogy alig jut minden 
ezerre egy ollyan ember, ki igy végezze napjait ki ú. n. aggkór­
ságban múlnék ki. S annak a ránk mért 50—60 évnek első része 
csak megjárná valahogy, de életünk másik felét többnyire ugy fut­
juk le, hogy szánalmat ébresztünk inkább, mintsem szabadon örül­
hetnénk az Isten szép világának; — eltorzulás, elnyomorodás, ez 

lesz sorsa majd mindeniknek s 
törékenység, tehetetlenség, a be-
tegségek száz neme lép romla­
dozó porsátorunkba. Ha néha 
megtörténik, hogy egy 40 — 50 
éves nő megtartá épségét, 
termetének fiatalkori deliségét 
s a férfi megörzé testének iz­
mait s természetes ruganyossá­
gát, karcsúságát — mint ritka­
ságot szoktuk megbámulni s 
nem jut eszébe senkinek, hogy 
ennek mindnyájunknál igy kel­
lene lenni, s hogy az a sok járó­
kelő csontváz, vagy azok a hájat 
eresztett fuldokló hustömegek 
mind, de mind eltértek a ter­
mészet eredeti rendeltetésétől, 
melly azt akarja, hogy az ember 
megtartsa tetőtől talpig mind 
végiglen azon alakot, mellyet 
teljes kifejlése korában birt. 
Arczának ránczairól fogod meg-
ismerni a vad indián s minden 
természetesen élt ember életko­
rát, s nem lábszárai soványsá­
gáról, nem öve terjedelméről, 
sem termete görnyedtségéről. 
Hát kimúlásunk? Oh mi ritkák 
azok a csendes fájdalmatlan ki­
múlások! S mi szörnyűek a be­
tegek k ín j a i , mi iszonyúak a 
kórházak s halottas szobák la­
kóinak halálos nyöszörgései! — 
Minő ritka a természetesen élő, 
haló ember! 

Illy ritkaság, illyen ember 
ban szállottak sirjokbu.—Sőt az ember ugy volna alkotva a termé- azon derék öreg, kinek arczképét ide mellékelve mutatjuk be. S 
szettől, hogy necsak éljen sokáig, hanem éljen belső bajok, beteg- ha hozzá tesszük, hogy ezen öreg közel 114 évet ért el ép testtel, 
ség nélkül mind végig, s ha majd kikerülhetlen végórája üt, ne ép lélekkel — lesz-e még, a kí, ha egyebet nem mondanánk is róla, 
érezzen fájdalmas, kinos meghalást, hanem haljon meg, mert. bal- vább is érdemekről kérdezősködnék? Álljon elő bízvást, u ki ha-
nia kell, mert élete gépének kerekei lejárták magukat, mert el- sonló érdemeket tud felmutatni; az illető hely mindenkor nyitva 
végre is halandók vagyunk, haljon meg vénség miatt! Ám pillant- áll számára lapunkban. 



A tiszteletre méltó öreg. kiről szólaui akarunk, mai napig ép 
erőben él a Zichy grófok Jánosmajori pusztáján, Fehérmegyé­
ben, bírva mind közel környezetének, mind az egész vidék osztat­
lan szeretetét. *) Kétségkívül Magyarország legöregebb, igazán 
öregbérese. Neve Cselént/i-Kom orom y Ferencz, néhány hó múlva 
életének 114 évét éri el. 

Lássuk az anyaköuyvi kivonatot, a keresztlevelet : „Üdvözlet 
az Úrban! Alulirt ezzel hitelesen tanúsítom, hogy a cseszneki vár 
kápolnájában — egyezer hétszáz- itegyren/teyyedik évben — keresz­
teltek könyvében, melly a reám bizott oszlopi plébánia archívu­
mában tartatik, szóról szóra a következők foglaltatnak : Anno Do-
inini 1744 die 30-a Januarii baptisuvi iutantein nomiue Francixcum 
u parentibus : Jacobo Csetényi-Komárorny et Juditha Takács. Pa-
r rí ni fue-re ! Georgius Kolosváry et Elisabetha Palkovics. Aláirta: 
Puter Thomas. — Mellynek nagyobb hitelére adom ezen tulajdon 
kezemmel irt s plébániám pecsétével megerősített bizonyító okle­
velet. Oszlopon febr. 3-án 1857. (P. H.) Pintér Antal in. k., oszlopi 
plébános." 

Öregünk e szerint a mult század közepén, 1 7 4 4 ben jan. 30-án 
(tehát Mária Terézia uralkodása kezdetén) született Csetényben 
(Vcszpréiniiiegyében). Mivel akkor a közel fekvő falvakat refor­
mált hivek lakták, az egész vidéken született kath. gyermekek ke­
resztelés végett Cscsznekbe vitettek s az ottani magas kőszirten 
állö várkápolnában avattak fel Krisztus bajnokivá. Igy tartott ez, 
inijr 1745-ben Oszlopon, hova Csetény, Csesznek stb. helyek tartoz­
nak, galáuthai gróf Esterházy Imre. akkori nyitrai püspök, mint 
az emiitett helységek ura, plébániát alapított. Imre gróf Dániel 
testvére volt a hires Csesznek várának utolsó lakója, ki 1747-ben 
halt meg. Neje, Gyulafy Ágnes még ezen évben szomorúan hagyá 
el a várat s igy lett idők folytán a regényes lovagvárból baglyok 
és vércsék elpusztult tanyája. 

Kouuíromy Ferencz, korán veszté szüleit s korán szolgálatba 
áíloirt ve3zpréminegyei Mező-Szent-György helységben. Legelső évi 
bére szállás és élelem mellett 10 váltó garas volt! Ha kérdik töle, 
hogy mikép élhetett meg illy rsekély bér mellett, azt szokta fe­
lelni : ..De volt ám marhatartás: mert ha valaki szolgalat végett 
befordult, azt kérdé a gazda : hány darab marbád van? Ha monda: 
nincsen egy darab sem, akkor fel nem fogadták. Miért? — mondja 
az öreg — mert félt a gazda, hogy a legény vagy gyerek hamar 
odább áll." 

Fehérmegyébe még az árendás világban a mult században ke­
rült, majd Kis-Lángon, majd Nagy-Lángon szolgálgatott; volt Ko­
márom táján, söt a Bácskában s Szeged vidékén is járt és József 
császár idejében, midőn a törökökkel folyt a háború. Zimonybun 
volt. A vásoukeői gróf Zichy családot 50 évig hiven szolgálta mint 
l'én-s.s most közel 30éve,hogy nyugdíjban él a János-majori pusztán. 

Ferencz gazda — ezt a nevet hallja öregünk legszívesebben — 
most is szép emlékező tehetséggel bir, jó szemekkel áldá meg a Te­
remtő, életében csak egyszer volt beteg, az orvosságot csak amúgy 
hirböl ismeri. Boldog ember! Az evés-ivásban mértékletes, hússal 
nem él, legkedvesebb tápláló szerei : a kenyér, egy kis sajt, egykét 
magyar béres gombócz s egy pohárka bor. Azt irják róla, mikép 
ollv kevésbe kerül élelme, hogy a ki öt uapoukinti két pengő garas­
ért kosztba fogadná, még egy kis nyereségre is tehetne szert. 

Lakása egyszerű, de csinos; a tisztaság nála otthonos; foglal­
kozni még mindig szeret, néha megragatlja még a kapát, fur, lárics-
kál. kaszálgat s télen lakása előtt összekaparja a havat; forog, mo­
zog, tétlen nem él. Sokat imádkozik s ha valaki ezen buzgó állapo-' 
tabun megtekinti, valami mást képzel maga előtt s nem az öreget 
láthatni. Többször kérdezték : Ferencz gazda, nem unja el magát?! 
..Nem én — válaszol — ha elfáradok,egyet imádkozom;azután rá-' 
gyújtok, ha ezt meguntam, ismét imádkozom, mert nem tuelotn, mi­
kor Hívnak! Mig fiatal voltam, ugy elolgoztam, mintha örökké élnék 
s most, liogy elöregedtem, ugy imádkozom, mintha azonnal meg­
halnék !** — Legfőbb ékessége az, bogy igen vallásos. Nem hallá öt 
s.-nki szitkozódni, nem is szereti a mosdatlan szájú embert és sok­
szor fájdalmasan kiált fel : „Ugyan miért káromkodnak most olly 
nagyon az emberek, minek bántják annyira azt a kegyes,jólsteut!" i 

A mellett Ferencz gazda mindig jó kedvű; ha valakinek jó tu-
náe-scsal szolgálhat vagy vigasztalhatja, azt kész szívességgel cselek­
s z i . Szavai mindig talpra esettek, viselete nem gyermekes együgyü-
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ségü, mint azt a nagyon öregeknél tapasztaljuk. Elválhatlau barátja 
a pipa. Mult télen szivarra akarták szoktatni, de ezen „újmódi do­
hánynyal" nem igen tuti megbarátkozni. Kiszámították, hogy életé­
ben nem kevesebb, mint 7 nagy szekér dohányt füstölt el. — Mult 
télen Nagy-Lángon egy házaspár inueplé aranylakadalmát; Ferencz 
gazda mint násznagy szerepelt cz alkalommal, s érdekes tréfás be­
szédeivel mindenkit felvidámított. 

A nagy-lángi földes uraság valódi kegyességgel ápolja az öre­
get, gyakran tulajdon grófi alkalmatosságán hozatja be a pusztáról. 
Ekkor renelescn a paplakba szokott szállani, hol a legszívesebb fo­
gadtatásra talál a kedves vendég. Mult évben megajándékozá az 
uraság egy sok értékű tajtpipéval, mellyet Ferencz gazda mint 
megbecsülhetlen ereklyét őriz, azonkívül hol pénzzel, hol egész öl 
tüzet ruhával szerez neki a nemeslelkü uraság örömet. — Szeret 
az öreg gazdasági tárgyakról beszélgetni; a beszélgetés helye ren­
desen a paplak, hova illyenkor néha 6 — 8 nagyúr is lealázza ma­
gát, köztük a szelid, jólelkű grófné, kit az öreg ugy elczirogat,miut 
kedvesét. A gazdaságról tapasztalat után sok alapos ismerete van, 
csak — mikép ö szokta mondani - a ,,macsinákiiak:í nem barátja. 
Hiszi , hogy a gépekkel meg lehet gazdálkodni néhány mérőt, „dc 
— mikép egy alkalommal a hozzá nyájasan leereszkedő gróf Zichy 
Aladár vállát megveregetve monda — „de barátom, ha én megcsa­
lom a földet, az is megcsal engem!"—Igen sajnálja, hogy nem tud 
irni s olvasni. Boldognak mondja a mostani ivadékot, hogy tanul­
hat : „Az én koromban — mondja — nem szorítottak, nem adtak 
ugy alkalmat tanulásra, mint most, — olvasás, könyv, irás volt 
csizmaszárban a rovás!" - Nem győzi eléggé magasztalni a gróf 
Zichy családot, hogy minden pusztáján iskolát tart s ingyen okta­
tásban részesíti cselédei gyermekeit, könyvekkel s egyéb iskolai 
szerekkel bőven ellátja. 

Ferencz gazda félszázadon tul boldog házasságban élt felesé­
gével, ki több évvel ezelőtt halt meg. Midőn megházasodott, mái-
öreg legény volt, mit onnan is gyanit Ferencz gazda, hogy a kér­
dező papnak átallotta megmondani életkorát. Kedvesen emlékszik 
mindig az évekre, mellyeket feleségével töltött. „Nem perleked­
tünk, nem uraskodtunk, nem paposkodtunk, mint a mostani embe­
rek!"— szokta gyakran mondani Nejével több gyermeket nemzett, 
közülök életben vau egy leánya, ki özvegy, s apjánál fcltünölcg 
öregebbnek látszik. Ennek 3 fia vau, kik közül kettő házas s 
egyiknek ismét két gyermeke, a másiknak egy fia van. Ez utóbbi 
nem rég szabadult ki a katonai életből, megérdemli a dicséretet, 
dédapját különös kegyelettel ápolja, de az öreg is szereti. Az öreg­
nek mindhárom unokája béres, becsületes, munkás, jámbor em­
berek. — Özvegy leányán kivül van az öregnek 3 fia. Egyik a 
nagy-lángi uraságnál gazdasági katona, hü, rendtartó ember, az 
uraság s tisztek teljes megelégedését birja, házas, 1 leány s 2 fiu 
apja; c z ifjak mesterséget tanultak s vándorláson vannak. Második 
fia Biliarmegyében Diószegen erdöraester, nős, 1 fiu s 2 leány apja. 
Harmadik fia Stájerhonban gróf Stahremberg szolgálatában van, 
nős, gyermektelen. Van igy az öregnek 1 leánya, 3 fia, 9 első uno­
kája, 3 másod unokája. Az egész ivadék a becsületesség jellegét 
viselé homlokán — boldog család, sorsát megérdemli! 

Még csak néhány sort kedves öregünk jellemzésére. Ferc i i ' 
gazda sokszor fejezi ki azon óhajtását, hogy nagyon szeretne aCsá 
szárral beszélni. S egy alkalommal igen jó izüt nevettek a körülte 
levők, midőn azon kérdésre, hogy minő beszédje volna Ö Felségé­
vel, azt válaszolá : „Megkérném Ö Felséget, hogy venné el inkább 
a nagy káromkodást s adná vissza a dohányt." Említettük fölebb, 
hogy a pipa az ö elválhatlan barátja. — Más alkalommal panasz­
kodott, hogy lábai fáznak. Válaszolék neki, bogy ez az öregség kö­
vetkezése. „Mit! — kiálta fel az öreg — dehogy az öregség követ­
kezése! hanem mig fiatal voltam, többet tánczoltam egy magam, 
mint most 50 együtt; most érzem, hogy nem jót tett a sok ugrá-
lás." — Ajánlák, hogy bugyogót vesznek neki. Az öreg haragosan 
feltámadt : „Mit! hát vén napjaimra csúfot csinálnátok belőlem! 
nem kell, már én csak amúgy gatyában maradok." Mult télen is 
illy öltözetben volt násznagy s egy kopott tnándliban, mellyet még 
legény korában vett volt. 

Nagy nehezen lehete rávenni, hogy lefestesse magát. S midőn 
végre rávették, sokáig nézé, mikép keveré Marastoni a festéket, 
majd raeguná a várakozást s egyszer csak kérdi tréfásan : „hallja 
az ur , mikor vesz már mértéket?" — „Mire?" kérdi a festő. — 
„Nohát, mekkora a szemem, orrom és szám!" — Mikor levették, 



nem akará elhinni, hogy a kép az ö mása, végre tükröt adának ke­
zébe, hogy hasonlítsa össze magát a képpel. „No igy meg van — 
tréfálózott tovább — hanem csak egy a hiba : nincsen lábam, az­
tán a csizmám is kifelejtette, - bizony elhiszik', hogy nincs, — 
pedig az még mindig volt és lesz is." A három óráig egy helyen 
való°ülés volt különben reá nézve a legnagyobb penitenczia. 

Legyen ennyi elég, ezen százados emlék ismertetéséül s jellem­
zéséül. Hadd álljon itt és szolgáljon buzdításul ezen ritka czimere 
a természetes józanságnak, mértékletességnek s testi épségnek, 
ezen szép példája a cselédi hűségnek és tüköré az erkölcsiségnek, 
s vallásos bnzgöságnak. Az Isten, a ki eddig olly hü gondját vi­
selte, éltesse a mi Ferencz gazdánkat még számos esztendeig; ha 
pedig az az el nem maradható végóra megkondul, vigasztalódjék 
azon gondolattal, hogy ö becsülettel végezte hosszú napszámát, 
s hogy igen sokan vannak, közelben és távolban, kik szeretettel 
emlékeznek róla. 

Betegségben. 

Nagy háborúkról olvasok, 
H o g y csattognak a sisakok! 
Oda künn ép az cg zeneg. 
De a vasak csengése szebb, 
A mint a két fél összevág — 
Oh szép csaták! oh szép csaták! 

A felhőknek tornyaibul, 
Egy pár csillag lassan kigyúl. 
De fényük nem hat már reám, 
E fény olly sápadt, halovány, 
Miket az ágyuk öble vet, 
Nekem csak azok kellenek, 
A miknek fénye vészt ragyog : 
Olly csillagok! olly csillagok! 

Nem kérnék én ott hűt, nevet, 
Csak egyet : hogy megöljenek ! 

Nem törődném én semmivel : 
Csak ugy, a kardtól esni el! 
Olly gyönyörrel mint vőlegény 
A piros rozsát kebelén 
Mit rá a kedves keze tett. 
Viselném én e sebeket! 

Csak igy ne vinne sirha, búm. 
Igy ne halnék meg nyomorún 
Bekötözve, és sebtelen, 
Háló-sipkával tejemen, 
Es ne látnám e népet itt. 
Kik már előre pengetik : 
H o g y tegyenek a sírba le : 
Fehér, vagy feketében-e? 

Tóth halmaié. 

\emzetiink miveltsége az Árpádok alatt. 
I r t a V A S S J Ó Z S E F . 

(Folytstái.) 

III. Hogy a magyar nemzet az eredeti vadságból már régen 
kibontakozott, s szelleme nagy részt kifejtve is vala, midőn mai ha­
zánkat elfoglalta, bájhangzásu, erőteljes nyelvén, s ősrégi irásán 
kívül, bizonyítják még mondái és költészete, őskori művészetének vé­
kony jeleivel egyetemben : ezeket kell tehát még itt röviden leraj­
zolnunk. 

Monda alatt a régi korból egyes életeseménynek szólmgyomány-
bau fenmaradását értjük. Illy érteményben a mondák, szövetkezve 
a történeti énekekkel, minden kiválóbb nemzetnél az őskorban, á 
nemzeti történelem helyét pótolták. Illy nemű mondák a régi ma­
gyaroknál is divatoztak, szájról-szájra jártak. Ezeknek világos nyo­
mait hordják magokon legrégíebb hazai történetkönyveink. Három 
jelentékes osztályba sorozhatjuk azokat. — Az első osztály a hűn 
mondákat foglalja magában, mellyek a vándorló magyar népnél, 
mint a hűn törzs fajrokonánál, századokon keresztül eleven em­
lékezetben éltek. Etele hajdani birodalmának emlékezete vezércsil­
lag gyanánt világolt elüttök vándorlásuk közben az egykori dunai 
Huniába; Etele neve mindenütt jogezimül és diadalmi kalauzul 
szolgált; miután a Dunát a hunok nyomán Kelenföldön kelték által, 
Árpád Buda felé vette útját, hogy Etele palotájában ünnepelje si­
kereit; innen a bún gyásztérre, Százhalomra költözött, a hol ter­
vezte, s honnan ki is vitte Pannónia meghódítását; végre Álmos 
halála után azon népgyűlést, mellyen az uj birodalmat rendezek, 
Pusztaszeren tartotta, melly Sövénynyel határos, azon helyiséggel 
tudniillik, hol Etele Pannónia megvétele után, nyugoti hadjáratait 
ünnepies gyűlésben elhatározta. Igy dicsöité az uj honalapító a régi 
emlékezeteket, s e föld azon emlékezetes vidékeit, mellyek népe 
mondáiban egyebek felett ragyogtak. - A második osztályt azon 
mondakör alkotja, melly a volgahoni multjokra vonatkozó emléke­
zéseket tartalmazta: de ezek az európai hadjáratok folytán a nép 
életéből nyom nélkül végkép elenyésztek; helyöket azonban a IX. 
ft X. századnak nagyszerű eseményein keletkezett mondák pótlot-
ták, mellyek a harmadik osztályt, képezik, s mellyet mi régi magyar 
liömuonda-kőrnek nevezünk. Ezen alapulnak legrégibb történeti em­
lékeink, mellyek azt a végonyészettöl megmentették. Különösen e 

bárom esemény viseli magán a monda jellegét : a) Magyarorszai: 
megvétele Árpád által; b) az ágostai veszedelem; Lehel és Bölcs 
halála; c) Botond konstantinápolyi hadjárata. Őskori törtétietlapja-
inknak még számos helyein észrevehető a mondai eredet; de regi 
krónikásaink azokról letörölvén az eredeti színezetet, s a mondat 
szépségeket hidegen mellőzvén, csak magát a lényeget vitték sít szá­
raz — röviden, lelketlenül — sovány szerkesztményeikbe. 

IV. A szellem mindenütt költészetbe rakja le a mivelődés lt>g-
láthatóbb szineit. Ezen elvből őskori Költészetünk rövid vázlata neirf-
maradhat ki nemzeti miveltségünk rajzából. 

A régi magyarok is a zene —- és étiekkedvelő népek közé tar­
toztak : bírtak tehát saját költészettel. Mint bajnoknép, mellynek 
harezviharok közt folyt le nagy életrésze, természetesen a hősköl-
temények felé delejtett nemzeti költészetével; innét magyarázható, 
miért játszottak a nemzeti életben legnagyobb szereped a történeti 
énekek, mellyek a nemzet viszontagságait, vezérei és hősei bajnoki 
tetteiket részletes előadásban tárgyalván, a nemzet kedvem-zda 
laivá váltak. A hét vezér udvarai dalnokokat ápoltak, s az áltnlok 
készített énekeket lakomák alkalmával hős tetteik magasztalására 
ugyancsak ö általok el zengedeztették - De kiterjeszkedett a nem­
zeti költészet egyéb eszmék, szivvágyuk s érzeményekn: k s 
az énekkedvelö és daldus magyar népnek, mint ma is még, hü kí­
sérője volt isteni szolgálat- és lakomáknál, gyászban és örömben. 
Áldozataik dicsénekekkel jártak, a táltosok versekben szólottak » 
néphez. Elhunytaik hűlt tetemei felett gyászdalokat énekletrek, s 
illyekkel üllötték haláluk évfordulatán emiékezetőket. A leány dal­
iással fűszerezte munkáját. Víg lakomáknál a tréfadal is szerepelt. 
És vigalmaik valamint táncz, ugy zene nélkül sem lehettek. Béla jegy­
zője értesit, „hogy a midőn Árpád Etele várába szerencsésen bé-
mene, nagy vigassággal vendégeskedtek nappokint, Szívélyes éne­
kek, czitera és síp tette mulatságossá a vendégséget s a tréfáló 
dalnokok negédeskedései. Minden ételek és italok arany edényekben 
hordattak a vezér s nemesei eleibe, a felszolgáló parasztoknak pedig 
ezüstben; mert isten az ö kezükbe adta mások vagyonát, fényesen és 
dúsan éltek, a hozzéjok jövő vendégekkel együtt. Árpád Ete le várói 
sábanhusz napig maradt, s vitézei lóháton vérttel s paizszsal ellátva 
nagy fegyverjátékot tartottak, az ifjak pedig pogányosan nyillüvésben 
gyakorolták magokat, miért Árpád igen felvidult, s különböző aján­
dékokat osztott részint aranyban, részint ezüstben, részint fekvő 
jószágokban." 

V. Végül még néhány szót a többi műrészetekről. Tagadha­
tatlan, hogy olly nemzetnél, melly hazát keresve különböző népek 
tartományain tör magának utat fegyverével, melly a honszerzésnek 
nagy munkájával elfoglalva, az uj haza belrendezésére fordítja min­
den erejét, művészetekről magasabb érteményben szó sem lehet : 
némelly nyomaik a régi magyaroknál mégis eíéferdulnak. Ugyanis, 
ha nemzeti köriratainkat f i g y e l e m m e l lapozzuk, bebizonyul, misze­
rint a szobrászat e uáoUaff nem volt teljesen ismeretlen, miután 
szerintök a százhalini hiín temetőt >zobor ékesité. Ezt látszik bizo­
nyítani azon számtalan köbáb (síri szobor) is Lehediában. mellyek 
a torokon k u n o k t ó l veszik származásukat. Az ősnemzeti korban 
kétség kivül áldozó oltáraik is az istenség szobrával voltak ékesítve, 
miként ez I. Endre király közparancsából és szent László király tör­
vényeiből is kiviláglik. Á faragás is korán meghonosodott kozöttök r 
ennek mezőt a hadi jelek és paizsok nyitottak jelképeik- és czifrá-
ikkai. íuik nélkül egy olly pompaszerető nép el nem lehetett, melly 
még hadjáratai közben is arany és ezüst evő készülettel és edények 
kel élt. E fnbeli faragesáíáshoz való kedvet és ügyességet, mint 
népi hajlamot, a pusztának magyar fia maiglan hiven rtiegőrzötte; 
valamint másfelöl virágokkal hímzett szűre s bundája és festett bú­
torai, csillogós és virágos beszéd módjával teljes összhangzásban 
vannak. 

• §• Á l t a l á n o s ttl«-dt*T l^SHP^^ C 

Befejezésül vessünk egy mélyebb pillantást a mondottakra, s 
a tárgyalásunk folyamán végig szövődött szálakat egy csomóba 
gyűjtve, kísértsük meg derék őseink jellemképét híven fel­
mutatni. 

Nem tehetünk nevetségesebb dolgoí, mint ha idétlen szerelem­
től lelkesítve, tárgyalásunk folyamán erőnek erejével azt törekszünk 
vala bebizonyítani, hogy fajunk teljesen:kifejlett nemzet volt mái-
Magyarországba jöttekor is; holott teljes miveltségü nép a IX, s 
X. században nem létezett Európában. Azonban ennek daczára'sincs 
oka az unokáknak szégyénleni pogány és kaczagányos eldödeikef. 
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Azon kornak szellemében, s azon viszonyok közt kell őket xnegitél-
niiiik. mellyek közt ük ez uj hazájokban először megjelentek. 

Kétségbe von Katlan, Hogy a magyart általában nemes lelkü­
lettel áldotta meg a természet; de egy részről az elkorcsult, elvadult 
népekkeli közlekedés s azoknak megvesztegetőleg Ható példája; 
más részről pedig a folytonos Harczok viHarai kártékonyán s gát-
lólag hatottak nemesebb erkölcseinek Helyes iránybani kifejlésére; 
kalandos életszakában elveszte természeti egyszerűségét, szelídsé­
get; a harezvágy és könnyű jutás az idegen vagyonhoz sokáig nem 
engedek, hogy a földmivelés és inüszorgaloiu áldásos gyümölcseivel 
közelebbről megismerkedhessek. A romlatlanság több vonásai épen 
maradtak mégis becsületes jellemében, minők : a nyiltszivüség, ne­
mes gondolkodásmód, a fajtalanságot nem ismerő elkölesi tisztaság, 
erő, bátorság stb. Vitézség, bajuokiság pedig becsületérzés, dicsvágy 
nélkül nem képzelhető. E nélkül bölcs Leo sem nevezhette volna 
a magyarokat szabad és nemes népnek, melly ellenségeit csak fér­
fias erő altul törekedik meghaladni: melly a munkát s erőfeszítést 
szilárdsággal állja ki. és sem hideg- sem meleg által nem győzethe­
tik meg, söt egykedvüleg tűri Hiányát a legszükségesebbeknek is. 
— Vallása kellő viszonvban állott harczias lelkületével. Erkölcsei 
a családé-létben nemesek s tiszte-
letgerjesztök. 

Legragyogóbb színben ál­
lítja azonban őseink.derékségét s 
életn-valoságáí a társadalmi szer­
kezet, s a Haderők czélszerű el­
rendezése : amaz mint a termé­
szeti okosság, társadalmi képes­
ség s érettség tiszteletre méltó 
emléke; emez mint a sebes, éles, 
gyakorlott ész nyilvános bizonyí­
téka. K mellett Határtalan tiszte­
let- s engedelmességgel viselke­
dett mmdeulia fejedelmei iránt. 
Őszinteség, az adott szó és eskü 
szilárd megtartása jellemzi öt 
együl-egyig. Igazság mindenki, 
hűség szövetségesei j frigy társai, 
és tisztelet az erény, érdem és 
\ énség iránt: a szabadság • 
vendégszeretet, a vendégjog sér­
tetlensége, B a bajnoki becsület 
eleven érzése egészítik ki e nemes 
nemzet jellemképét, mellyet — a 
nélkül Hogy Hibáit titkoljuk, mik 
főleg akkori küzéletbeli viszo­
nyaiban gyökereztek s a kornak 
felróvandók, — egészséges, ne­
mes alap. s bizonyos foka a va­
lódi emberi béltartalomnak Hin­
tet ki. 

Ez és illyen volt az ösuem-
zeti korban a magyar, kiről uyu-
goti irók, az ó-kor elfogidt krónikásai után. Hegydöutó bittel Kir-, 
dették. Hogy embervért ivott, és embersziveket falt. Nekünk teljes j 
megnyugtatásul szolgál a világhírű Ilnmboldl Sándornak elfogu­
latlan ítélete, ki a magyarokat ..nagy és nemet nemiéinek-' nevezi 
(Kosmos. II. Bd Stuttgart und Tübingeu. 1847. 8-rét 44 lap). 

Let unt az önálló nemzetiség kora, mellynek műveltségi rajzát 
e keskeny lapok szük Határai közé szorítók, s feltárult Árpád nem­
zete előtt a keresztyén polgárisodás kapuja, felragyogott szent Ist­
ván koronájában az Árpádág királyságának varázsfénye : lássuk, 
miként emelkedett nemzetünk roiveltsége ezen eseményekben gaz­
dag három százados idöfolyamon keresztül. 

M Á S O D I K K É S Z . 
>emzetúuU mivelNese az ÁrpádLirályok alatt. 

S. $. Klömények. 

A keresztyénség megjelenése s terjedése nemzetünknek szel-
lemvilágára uj fényt derített. Kg)- vallás sem volt soha olly ked­

vező a mindent elevenítő polgári szabadságuak, az emberi mivelő-
dés ezen legfőbb eszközének, mint a minden vallások legdicsöb-
bike,a keresztyén vallás, melly minden nemzetek egyenlőségét 
nyilvánítja, átalános szeretetet,bekét, tűrést Hirdet, az emberi szel­
lem végczélját örök létbe viszi át, s melly mindeneket egybefoglaló 
legszentebb kötelék az emberiségre nézve. — Átültetése nemze­
tünk keblébe uj nézeteket támasztott életben, tudományban, s az 
egész szellemi mivelődésnek egy különös, tudniillik vallási irányt 
adott. Európai életünk miveltségi pályájára ö áraszta mennyei 
fényt, mellynél biztosabb volt a Haladás az átalános népmiveltség 
czélja, a szellemi s anyagi köz-jólét felé. MegKonosulása Hazánkban 
szorgalmat ébresztett, melly a polgárisodásnak alapja, s dajkája a 
polgári erényeknek. Á keresztyén vallás kevés nemzetben okozott 
olly szembetűnő változásokat, mint minőket keresztyén őseinkben 
szemlélünk. Másutt ez többnyire gyakorlatban találta a földmive­
lési, haladásban a miveltség egyéb ágait. De itt a legszebb s ter­
mékenyebb rónákon és völgyekben kezdete is alig mutatkozott a 
földmivelésnek fejedelmeink időszakában. Ennek átalános elterje­
dése első áldása volt a keresztyén vallásnak polgári s miveltségi 
tekintetben: ennek jótékony hatása által taníttatott e nép hazája 

ban honos' lenni, a Harczi kalan­
dokat a földmiveléssel s müszor-
galommal felcserélni : mindezek­
kel pedig a nemzeti erkölcsök 
nemesbülése is karöltve haladt 
elő. E tekinteteknél fogva összes 
miveltségünk szilárd alapjáuak 
megvetését Gyéza és István feje­
delmek állambölcseségének kö­
szönheti méltán a Hálás magyar 
utókor. 

A keresztyén vallás behoza­
tala, melly erkölcsi tekintetben a 
magyart Európa egyéb keresz­
tyén népeihez simította, önként 
maga után vonta a nemzetnek 
európai szellemű átalakulását 
polgári tekintetben is. Erre nézve 
István a frigyrendszeren alapuló 
ösalkotmányt átvizsgálás alá vet­
te, s minthogy azt a lényegesen 
m e g v á l t o z o t t körülményekhez 
többé sem illőnek, sem elegendő­
nek nem látta, a réginek alapján 
európai szellemben azt nemzete 
szükségleteihez idomította. A ki­
rályság eszméjében kifejezett régi 
fejedelmi, most már fenségi Ha­
talmat mérsékelt egyeduralom 
érvényére emelte európai érte-
ményben; az országrészekbe kellő 
összefüggést, a közigazgatásba 
egységet hozván, a béke s bol­

doglet malasztjait u'n'á született nemzete körében örök időkre meg­
állapítani törekedett. 

E két vezéreszme az, mellyeknek első apostoli szent királyunk 
életet adván, nemzeti miveltségünk történelmén az Árpádág király 
ságának egész időszakán, mint aranyfonál, mindkettő végig fűző­
dik. Ezekből indul ki, s ezekbe foly vissza felvett tárgyalásunk to­
vább szövése. 

9. $. Keresztyénedé*. Alkutmánymódosulá.-.. Népnevelés. Ktozerkólcsiség 

I. Összes miveltségünk az egyházból vette kiindulását. Az eu­
rópai mivelödés csiráit még Gyéza fejedelemnek köszöné a magyar. 
A böb-s apa nagyszerű újításainak keresztülvitelére fia, István 
volt megbiva, ki szent hévvel látott az életfontosságú munkához, 
s leküzd vén az ösnemzeti visszahatást, azt szerencsésen bevégzé; 
de még sem azon átalános mélyen bebató sikerrel,mint közönsége­
sen hiszik. Mert jóllehet a keresztyénség legott István idején buz­
gón hirdetve s a kormány egész erejével gyámolitva terjedett; a 
szent király kén) telén volt mégis a hitterjesztés föintézeteit, a szer­
zetes lakokat katonákkal is ellátni az őshitüek megtámadásai ellen. 
Régi okmányainkban számos a Bálványát nevü helység (Erdélyben 



a Bálcáuyosrár), az öshitiiek szenthelyeitől és szobraitól igy ne­
vezve, kik hogy régi vallásukhoz hiven ragaszkodtak, az I.Béla 
alatt Székesfejérváron tartott nemzetgyűlésen (1061.) történtek bi­
zonyítják. Csak szent László királyunknak sikerült a keresztyén 
vallás ügyét teljes diadalra emelni. 

A keresztyén hitnek minden irányban elterjedése végett, első 
apostoli királyunk az egész országot tiz püspökségre osztá, egyhá­
zakat s a hitbuzgó benczések számára klastromokat építtetett; tör-
vényrendeletileg minden tíz falunak egy templomot kellet állítani, 
a püspöknek pedig azt pappal és könyvekkel ellátni; s igy, mert az 
első király alatt már sűrűen érték egymást a bár igen kicsiny fa­
luk, a térítés mindenüvé elhatott, s a szellemi mozgalom szükség­
kép élénk lett. A Xll-dik században nevelték a lelkitanitók számát 
az ujdon alapított s honunkba is áttelepített premontrei és cisterci 
szerzetek, mellyekhez a XlII-diknak kezdetén a döinések, s az elő­
ször hazánkban felállított pálosok, majd a ferencziek is járultak. 
Mindezekben a vallási buzgóság s a közoktatás uj tényezőket nyert, 
kik az ujan megtelepedett tatárok, kunok, neugárok, izmaeliták 
(mohainedhitii bolgárok) térítésében a szelídebb emberisedésnck 
felette hasznos szolgálatot tettek. Ezen szent czélra összeállott! 
egyesületek fiai tisztították s irtották ki elébb közös igyekezettel | 

vek meghonosításában. A közbátortalanság idején az ö egyházaik 
és zárdáik voltak szent szállásai a csendes iparnak és kereskedés­
nek. Ok édesgették a művészeket s kézműveseket a monostor falai­
hoz, kik az ököljog 8 rablóvárak lecsapásai elöl örömmel vonultak 
ide, hogy az örökös jobbágyság nehéz jármába erőszakoló nemes­
ség kezei közül szabaduljanak. De az üldözött bujdosók előtt is 
megnyíltak a monostorok ajtai, mellyek ezeknek oltalmat, élelmet 
s biztos szállást adtak. — Üly sokoldalulag hatott a keresztyénség 
nemzeti mivelödésünk kifejtésére, emelésére. mmtaw 

L é y a v á r a. 
(Bartnu-grében.) 

Léva várának Victorisz Antal ur által rajzolt romjait és szép­
laki Botka Tivadar ur érdekes levéltárából nyert adatok nyomai, 
szerkezeit vázlatát adjuk azoknak, kik a régi maradványok becses 
emlékeiben gyönyörködve őseink intézeteit kegyelettel tisztelik. 

Léva az 1156-ik évi okmány értelme szerint a XII . század kö­
zepén „Conventus hospitum" kezdetszerü gyarmat volt, melly saját 
anyaegyházzal nem bírván, a szomszéd Baracska faluban, hihető a 
mostan így nevezett szántóföldek helyén. Euridinus gazdag birtokos 

T. v \ u v * i a 

azou tüskékkel zordon térföldet, mellyen később a polgárisodás 
szép virágai diszlettek, s a miveltség gyümölcsei bőven termettek. 

Nemzeti csinosodásunkra s polgári kifejlődésünkre az Árpád-
vér királyságának kormányidején legsikeresb hatással voltak bölcs 
királyaink, s ezekkel egy szellemben közczélra dolgozó apostoli 
papjaink, kiknek hit-buzgalma által elterjedt s meggyökerezett ho­
nunkban az áldott keresztyénség, melly isteni vallás — miként 
magasztos szelleméből könnyen érthető — mindenütt, hová elha­
tott, oktatólag, képzőleg s nemesitöleg hatott a népekre, mellyek­
nek tudományt s miveltséget nyújtott. Lelkes királyaink ugyanis 
jókor átlátván a keresztyen vallásnak a nemzetek polgárosítására 
munkálódó felette nagy erejét jókor behozták bonunkba azon szer­
zeteket, mellyek ezen vallás elterjesztésére, tanítására s tisztán tar­
tására alapíttattak, s mellyek közöl a benczés rendé nemzetünk 
megtérítésének dicsősége. Ezen hithösök mindent elkövettek, hogy 
nemzetünket a szilajságból kivetkeztetvén, az anyaszentegyháznak, 
s ez által a szelídebb emberiség nagy családjának megnyerjék, s a 
harczias hajlamot a béke csendes foglalkodásai felé irányozzák. 
Mirenézve magok ragyogtak jó példával kalandszeretö eldődeink-
t»ek az okszerű föld- és szőlőmivelésben, gyümölcsfa-nemesitésben, 

irtványok s lecsapolt posványok hasznosításában, s némi kézmű-, 

költségén épült és Murtiriu* esztergomi érsektől iölszenteltetett 
anyatemplomhoz kapcsolt fiókegyházi község vala. Első telepítői­
ről mit sem tudunk, mert határozottan nem állithatjuk, hogy ez 
időtájban II. Géza király meghívása következtében letelepült flan­
driai és szász gyarmatosok amazokkal összeköttetésben lettek volna 
Lévának még ekkor vára nem volt, banein a megyei székes Bara 
várnak kerületéhez tartozott. 

A történelmi sejtelmek legvalószínűbbé teszik azon állítást, 
hogy a gyászos tatár dúlás után IV. Béla király illyes csapások 
ellen, az ország több alkalmas helyén örvárakat építtetni rendel­
vén, Léva is czélszerű fekvésénél fogva uj erődül vala kitűzve. — 
Már a szomorú emlékezetű királyválasztást villongások idejében 
ott állott a büszke sziklavár. Visszaadatván pedig a rég óhajtott 
béke, Róbert király korában Léva a földúlt hazának erős vára, s 
jelentékeny állomása lőn. Miután pedig a négyszázados Bars vár 
végkép elpusztult, birtokai az uj Léva varhoz kapcsoltattak; kor­
mányzása megyei főispánokra és tekintélyes harezfiakra bízatván, 
mindenben megyei székesvár minőségre emeltetett. 1321-ben maga 
a félelmes ellenein győzedelmeskedett fiatal király, már biztos ut 
jában, Léva vára alá jött, a hol tábort ütvén, hiv követőit maga 
köréi* gyüjté, s királyilag megjutalmazá. Itt a nagy vendége: 



fogadta a lévai várnagy b a t ü i u o i M j s t o r i Becse Imre, ki egyszers 
mind a barsi főiapánságot is viselé, és alapitá a gazdag bathmono-
stori Tóttös családot, a Garam, Ipoly, Duna és Tisza partjain 
elterülő nagy jószágok büszke urait. 

Az 1330 - ik év eseménye s ö t é t vérfoltokat hagyott Léva vára 
emléklapjain. Akkor e s e t t áldozatul az örjöngös Zách Bódognak 
ártatlan leánya Kopáy vártisztnek neje; a férj börtönben végeztet­
vén k i , gyermekei irgalmas k e z e k által Rhódusba és Lengyel­
bonba ragadtattak a borzasztó vérfertö e l ö l . 

A nagy király, Lajos alatt Léva az országos várak sorában 
megtartatott ugyan, de a várjószágok egy része László opoli her-
ezeg s nádor birtokába jutott „Ad honorem" mond az oklevél, 
vagyis hivatalos fizetés, s jövedelem czimen. — 1367-ben Deraéndi 
László nagyváradi püspöknek s családja embereinek szinte a vár 
javadalmaiból királyi adomány osztatott; a megmaradt jószágot 
Garay Miklós nádor 1881-ben Bars-Léva közti mezőn tartott ná­
dori közgyűlésben rendezte, s elidegenithetlenné tette. 

Azonban Zsigmond a kormányra jutván, e z e n határozatra és 
a várszerkezet eredeti természetére mit sem ügyelve e g y embert 
szemelt ki, Sáró garamparti szerény faluban birtokoló nemes csa­
ládnak ivadékát, Sárai Lászlót, hogy ez is egyike legyen azon k e ­
vés szerencséseknek, kiket a király az elvénült, vagy elenyészett 
ré°í nagy családok helyébe uj nemzetségek törzséül szánt. László 
tehát a nagy események színhelyére állíttatván, föhivatalokra emel­
tetett — 1392 — 1394-ig temesi főispán, majd királyi föajtónálló — 
három roppant váruradalommal : Léva, Semte, Újvárral (Holics 
vagy Fejéregyház, Alba-Ecclesia) megajándékoztatott. Igy szünt-
meg Léva várának országos tekintélye, és l ö n bölcsője e g y uj, hí­
res magyar családnak, melly a Lévai név a l a t t 1553-ig virágzott. 

Sárai László fiára Péterre ragadván a cseh n é v , Wagner az 
elhunyt régi családokról irt könyvében a Lévai családot cseh e r e ­

detűnek állítja hibásan; mert a Forgácsok gazdag levéltárából 
napvilágra hozott, és Fehér Diploinatum Codexében közlött okle­
velek, csalhatatlanná teszik, mikép a lévaiak tősgyökeres magyar 
nemzetség egyik ágát képezek. Ugyanis már 1245-ben sági, bál-
vándi és sarai birtokait azon nemzetség három ága megosztván, 
ezek egyike, melly Rúgástól származott, barsmegyei Sáró faluban 
telepedvén meg, a z akkori szokás nyomán Sárai nevet vette f e l , és 
azt a X V . század elejéig olly annyira megőrizte, hogy a Léva vá­
rával megadományoztatott László is haláláig a régi családi n é v 
mellett maradott; sőt halála u t á n fia i s , a históriai nagy e s e m é ­

nyekbe vont híres Péter jó ideig Sárai névvel é l t . Ez Zsigmond ki­
rálynak táiitorithatlan híve, a cseh harezokban részt v é v é n , s igy 
cseh zsoldosokat tartván alkalmat a d o t t a cseh névnek ráfogására; 
ámbár ö volt, ki atyja nevét a Lévai névvel fölváltván, a z t utódira 
i> átszállította. Milly eseménydús történelmi szerepek jutottak Lé­
vai cseh Péternek, viselt hivatalai mutatják : főlovászmester, Bars 
főispánja, machói bán, Erdélyország vajdája, a hussziták e l l e n az 
ország főkapitánya volt. 

Nehogy hosszúra terjedjen megkisérlett vázlatunk, mellőzve 
fényes tetteinek elsorolását, csak azt emiitjük, hogy korának 
egyik hataltnasb embere volt Péter, Irataimat pedig az ország leg 
tekintélyesb főuraival, és családival kötött baráti, s vérségi viszo­
nyai annyira növesztek, mikép öt az ország s nemzet életébe ható 
érdekes eseményeknél, a főszereplők sorában találjuk. — A pár­
tok megválasztásában különösen szerencsés iránya vala, azt sze­
melvén ki,melly a haza boldogító javát tűzte ki feladatul, s melly-
hez a Hunyady arany-kornak dicső alkotója az akkor még fiatal 
János tartozott — Az 1440-ki események fonalát nem láthatta fű­
ződni Péter, inert ez évben sírba vitte magával a cseh nevet is; 
utóda László illy névvel élni nem akarván, egyedül a családi Léva 
nevet tartotta meg, melly 1553-ig virágzott. 

Istvánffi Miklós történetíró szerint Lévai Gábort Pest ostro­
mánál 1542-ben ágyú-golyó ölte meg. Hátrahagyott fiát Jánost 
anyjáróli nagybátyja Thurzó Ferencz kamarai elnök, kellő gonddal 
növeltette Bécsben; de az Istennek tetszett a serdülő növendéket 
magához venni. Léva család ezen utósó sarjának földi maradványa 
1553-ki september 12-én tétetett a bécsi Ágostoniak sirboltjába, 
hol a gyászföltrás most is olvasható. Búsongva gyászolhatta Léva 
vára utolsó törvényes fiatal urának k o r a elhunytát, ha e z e n mag-
vaszakadás szülte vészteljes eseményekre visszaemlékezett. 

Tudniillik Balassa Menyhért kényúr Lévai Gábor Özvegyét 

nőül vévén,az uruö kezével a várat is elnyeré,későbbCsábrágot is. 
kiűzvén innen Pálfti Péter örseregét, elfoglalja; mind a két erőssé­
get rabló bérenczeivel megrakván, a szomszéd helyeket bitorló 
merénynyel rettegteté; rabol, pusztít; a gazdag ragadományt vá­
raiban őrizteté. — A nagyszombati országgyűlésen összesereglett 
rendek előterjesztvén a nemzet sérelmeit, megemlítek azokat is, 
mellyeket Balassa Menyhért féktelen csapatai prédálva okoztak, K 
követelék, mikép a kicsapongó csendbontók korlátozásával a sze­
mély s vagyon-bátorság biztosittassék. A király I. Ferdinánd kész­
séggel engedvén a méltányos követelésnek, buzin szent-györgyi 
Salm grófot bízta meg, hogy katonai erővel a rablók tanyáit f ö l ­
dúlná, s a köz békét helyreállitná. A derék hadfi vállalatának di­
csőén megfelelt, a bitorló bandát 1548-ban megtörvén, Léva várát 
elfoglalta, s a várost is, az ostrom nyomasztó terhe alól fölmen­
tette. 

Később 1571-ben az egri hőst Dobó Istvánt uralta Léva vára. 
mit a most fennálló várkastély, uradalmi tisztilak kapuja fölötti 
irás igy nyilvánít: „Magnitícus Dnus Stephanus Dobó de Ruszka 
Comes Bars Medio Ladislai de Lekemer Fratris Sui Fieri Feeit Anno 
Domini M V L X X I . — A V szám.D helyett, hihető hibásan van 
kivésve. 

1605-ik évben Kolouics, Perényi özvegyét Zsófiát nőül vévén, 
kezével a vár, s város birtokába jutott. Ámbár a várost Bocskav 
hadai fölégetve kizsákmányolák, a vár hősi ellentállás mellett ura 
birtokában maradt. 

1664-ben Souches császári hadvezér a csejkő-keszi sikon Ko-
háry István vesztével legyőzvén a törököt,Lévát az ostromzár alol 
fölmentette. 

1680-ban a Csákyak birtokában volt. Ezek után az Eszterhá-
ziaké lön a vár, s hasonnevű terjedelmes uradalom, mit most is a 
fényes Estoras nemzetség herczegi képviselője Pál bír. 

Közli Pereczparli. 

K é p v i s e l e t e k . 
Turúrzi nép. 

A régi felosztás szerint Turócz a legkisebb megyék egyike volt hazánk­
ban, minden oldalról hegyektől körülvéve, meüyekből midőn kiér az utazó, 
egy négy mérföldre terjedő lapályt lát szemei előtt falvakkal s mezőváro­
sokkal bőven elhintve, mellyek népe a többi felsőhoni tótságtól egészen elüt. 
mind szorgalmára s vagyonosságra, mind műveltségre nézve is, főleg pedig 
a Znyio s környékén. — Országszerte híresek a turóczi kereskedők (sáf-
rányosok) kik Oroszországot, Perzsiát, Moldva- , Oláh- és Törökországot a 
Európa északnyugoti részét évenkint bebarangolják. A férfiak nagyobbárn 
Körmöczön végezvén néhány elemi iskolát, szüleik által már tizenhárom éve* 
korukban kereskedésre alkalmaztatnak. Először mint kocsisok (lehajtók), 
egy vagy két váltóforint heti bérrel, s midőn már idegen nyelveken a czik-
kek minőségét s árát eltudják mondani, s a batyu-hordásra elég erősek, ak­
kor segédi minőségben 4 egész 10 vft. heti bérrel működnek (najomnik név 
alatt). Később, ha a fiatal ember az üzletben is ügyességet s tapasztalást ta­
núsított, felügyelővé (polovicjar) tétetik, kinek felügyelete s parancsa alatt 
egy szekér, négy vagy hat segéd s egy lóhajtó áll, ő ad számot a kereskedő­
nek haza érkeztekor. Ez utóbbitól ő üzleti czikkeket vagy pedig 8000 vftrn 
is rugó készpénzt kapott kereskedésbe, s ő aztán felerészre osztozik a nyere­
ség- vagy veszteségből a honn lévő kereskedővel. Egy illy kereskedőnek tiz 
felügyelője is van, s tökepénzén gyakran ötven ember is nyerészkedik. A 
kereskedő nagyobbára honn marad, s bérben tartott emberei vagyonára, gaz­
dasága s földjeire, valamint nejeik s gyermekeikre is gondot visel, nehogy 
azok a férfiak s apák távolléte alatt bármi csonkulást szenvedjenek. — A 
Znyio s környéke férfiai nagyon ritkán láthatók oda haza, kivéve a szolgákat, 
kik a nők vezérlete alatt gazdáik földjeit müvelik. Néha három vagy öt év 
lefolyta után térnek csak haza j ó nyereséggel. Haza érkeztökkor, mi közön­
ségesen éjjel történik, lovaikra csengetyüket akasztanak, s azok csörömpö-
léseivel verik fel az alvókat. Nejeik, kik várva várják megérkezésüket, ki­
sietnek akkor házaikból, tudakozódván a megérkezett kiléte után, s a kinek 
haza jöt t a férje, azonnal lakomát üt a megérkezett tiszteletére, s az első nap 
a lakomák s a családi öröm, a második pedig a számadások nagy napja. Nő­
sülni nagyon korán szoktak, s a házasság szertartásai után alig marad két 
három hónapig fiatal s többnyire csinos nejével, legvigabb napjait félbenszs-
kasztva, ott hagyja feleségét, a kereskedni megy a nagy világba egy-két esz­
tendőre.— Távolléte alatt nejének külföldről időnkint pénzt, gyűrűket vagy 
szép és sokszor drága ruhakelméket küld, szerelme s megemlékezése jeléül-
De a nők is büszkék férjeikre, s olly házasok is. kik már 10 vagy 15 év óta 
élnek együtt, annyira előzékenyek egymást iránt, s olly gyöngédek, hogy az 
idegen egy hónapi házasoknak nézné őket. Gyermekeik j ó neveltetésére nagy 
szorgalmat és sok költséget fordítnak. A férfiak középtermetű, derült kedé­
lyű s udvarias emberek, bő kozák nadrágot, a rövid ojast (kabátot) viselnek. 
* vannak, kik öt-hat nyelvet beszélnek. - - A nők karcsú s szénen kifejlett 
testalkatát a szép szabású s drága k'lméjti ruha szerfölött emeli.Szines hosz-



Í Í U szoknyát, s az előtt zöld, kék, vörös vagy fekete selyemből széles kötényt 
viselnek, derekaikat egy mellénynyel szorosan összehozzák, mellyet elől ezüst 
\ agy aranyos nagy lemezekkel összekötnek, azon dolmányféle ujait zsinórok­
kal összekötve, fejeiken diszes s kicsiny fejkötőt, mellyel félig egy nagy ken­
dővel, mellökön keresztbe kötve befödnek, lábaikon harisnyát s topánt. 
Szépségökre s arra, hogy turócziak, büszkék, s bár a leányok száma igen 

T A R H Á Z. 
K a k a s M a r t o n a sz ínházban. 

X L Í X . Levél . Gróf Ráday 10 aranyos pályadíjáért versenyző víg­
játékok. 

Tisztelt szerkesztő ur! Akármerre fordul az ember, mindenünnen csak 
a sok panaszt hallja; rosz termés volt, nagy a szárazság, zabunk nem lesz, a 
kukoricza kiszáradt, a szőlőt elverte a j ég , a gyümölcs elfagyott, a makkot 
leették a hernyók; de mondhatom, hogy semmiféle productumátahazai ipar­
nak ugy cl nem nyomoritotta a szárazság, ugy el nem verte a jég, ugy le 
nem ették a hernyók, meg nem gyötörte a fagy, mint a mi pályavigjátéhain-
kat. Virágzáskor elég kecsegtető volt a kilátás, huszonöt szilvafa diszlctt tele 
virágokkal: azonban a cserebogár, meg a vinczellérbogár és a többi kegyet­
len birálók ollyan pusztítást követtek el bennük, hogy mire a publikum a 
gyümölcsöt jöt t leszedni, már nem volt több három szemnél a fán. Ime ket­
tőbe már beleharaptunk s kisült, hogy az is kukaezos. Lássuk hát ezt a két 
szem szilvát. 

A z első ezime „Örökség és Szerelem." Alapeszméje ez : Július 30-kán 
este szerzőnek eszébe jutott , hogy — ejnye terringettét! — holnap 31-ke van, 
a pályázat utolsó napja, s nekem még nincs darabom, azzal *ett egy font 
millygyertyát, egy koncz papirost, meg négy darab regália szivart, bezárkó­
zott a szobájába,? mire a negyedik rcgalia elhamvadt,készen volt a vigjáték, 
délig még le is tisztázhatták. Van is abban a műben azután elég élez, elég 
mulattató helyzet, csinos részletek, de szerző nem ért rá négy azivarnyi idő­
köz alatt magát a mesét valószínűvé, elhihetővé alkotni; hanem a legelső kí­
nálkozó gondolatot megfogta, s végre azután megfogták azok őtet, hogy 
szinte látja az ember, mint kéreszkedik, hogy ereszszék el. Egy fiatal férfi és 
lyány tudniillik, egymást szeretvén, egymás kedvéért a rájuk néző örökséget 
a másik kezére akarva játszani, a hagyományozóval meggy ülöltetni készülnek 
magukat. Ok nélküli fáradság, mert ha szeretik egymást, akármellyikre jött 
az örökség, megoszthatja a másikkal. A hagyományozó tábornok elmulasztá 
megismerni örökösei jellemét e azért hozatja őket magához, hogy majd három ! 
nap alatt kiismerje. Hlyen tábornokok már Kotzebue idejében sem voltak. 
Még pedig a fiúnak apja nélkül, a leánynak anyja nélkül kell házánál meg- j 
jelenni. De már illyen anyák még Kotzebue előtt sem voltak. A fiu azután i 
gyáva kéuyeskedőnek. a leány katonás és iszákosnak mutatja be magát, az 
lesz belőle, hogy a tábornok el akarja kergetni mind a kettőt, mig végre meg­
jelenik az apa és anya, az alakoskodás egy kis ideig tovább foly; azonban már 
reggeli öt órát harangoznak, szerzőnek eszébe jut , hogy a darabot le is kell 
másoltatni; a félreértés kiderül, a párok összeadatnak, az örökség kétfelé 
oszlik s a tábornok elmegy meghalni, a mi tekintve az előzményeket, nagyon 
jól eshetik szegénynek. Recommendáljuk szerzőnek, hogy ismerje meg azt a 
régi mesét, melly szól a gyorslábú nyul és a nehézlábu süldisznó versenyfu­
tásáról. Még ugyan nem tudjuk, hogy mennyiben illik ez a jelen pályafutás­
ra, mert az a második darab sem süldisznó ám. 

Ennek a ezime „Rablóvezér." Tartsunk fölötte statáriumot. Van egy 
borzas, szurtos tudóé a világon (szerző ideáljában a tudós rcquisitumai a bor-
zaeság éa szurtosság), a kinek van egy csinos felesége, kivel valami erdőben 
kinn lakik magányosan. Borzas tudós férj, erdei lakás unatkozottá teszik a 
menyecskét, j ö n egy fiatal arszlán, tévedésből belövi az ablakot; azt hiszik 
haramia vezér; pedig hát sokkal roszabb annál; ollyasféle gyaloglovag, a ki­
nek ninc9 egyéb dolga, mint könnyelmű nőket bolondabbitani, ez nagy köny-
nyen félrecsavarja a tudó*né fejét, talán el is szöktetné magával, ha egy régi 
barátnéja, kivel — köztünk legyen mondva — egy kis ismeretsége volt, közbe 
nem jönne, a el nem rontaná a gonosz machinatiót. Szerző ugy bánt a fellép­
tetett személyekkel, mint mikor egy pletykakompániában előveszik a szom­
szédhoz belügyeit s a felemlegetett személyek közül egyen sem hagynak egy 
garasára becsületet. A férj maga ostoba, balgatag, furcsaságokkal teljes, rö­
vid látású és eszű; felesége könnyelmű, esendő, ki tudja mire nem képes; 
csak az alkalom hiányzik melly erényét megrontsa; az udvarló lovag egy 
haszontalan utczataposó, kibe nagyon kevés szorult abból az essentiából, a 
mit becsületerzéenek neveznek; a j ó barátnérói is sokat lehetne beszélni, ha 
az ember nagyon firtatná a dolgot ; szerző egyik személyét sem védte, nem 
oltalmazta a rosz nyelvek ellen; ő lássa már most, hogy 'mit beszélnek felö­
lök r Ez a rablóvezér bűnvádi esetének tárgyalása; mellyből mindenki meg­
győződhetik, hogy mint nem igazi rablóvezér nem érdemli ugyan, hogy még 

egyszer felakasztassák a szinlaphirdető táblára, de mint gonosz csábitó 
megérdemli az örökös fogságot Komlóssy Ferencz ur irodájában, még pedig 
nehéz vasban, az az, hogy azt a krinolint a nyakába akasztva, a mit a szín­
padon in natura mutogattak. Kakas Márton. 

G a z d á k a t érdeklő . 
- I I . A luezernás rétek érdekében Kőműves Károlv ur által kitűzött 

palyokérdésre (1. V. U . 31 . 33. számait). (Foly ta tás ) : 
III. Egy kemenesalji mezei gazda nézete" e tárgyban-következő : A lu-

czernát meggyilkoló élősdi növény (aranka, fecskefonal, fünyüg) igazi neve 
a kemenesalji nép nyelvén : luezerna-kosz. Erre nézve emiitett mezei gazdánk 
ezen eljárást tapasztalta sikeres orvos-szernek. Luezernás földét későn - korán 
éber figyelemmel tartván, mihelyt észreveszi, hogy rajta valahol az a beteg­
ség mutatkozik, azonnal kezet tesz a nyavalyás luczerna-szálra, vagy bokorra, 
azt sarlóval földszint lemetszi, és megmaradott tövét a rá tekerőzött gono.-z 
plántáló! kezével megtÍBztitja, melly t. i. földszint fut, és hirtelen elterül nz 
egészséges szálakon. í g y veszi elejét a kosz nagy elterjedésének, mi aztán 
orvosolhatlan baj, és egészen újból kell vetni a luczernát. Ezzel ö azt nyeri, 
hogy a beteg bokor sem vész ki, hanem ismét egészségesen kizöldül, és a 
kosz sem terjedhet a földön odább. O t. i. ezt a növény-bujt olyasminek 
hiszi, ami az emberi testekre nézve a levegőben terjedő pestis, vagy ragályos 
mirigy.Többire ő azt tartja, hogy ez a baj a luezernát nem épeo csak a nagy 
szárazság és hőség miatt lepi meg, hanem ered a rosz magtól, és ugy hiszi, 
hogy a franczia Tuczerna-magból felvirult vetemény e nyavalyától ment 
volna, vagy legalább gyérebben látogattatnék. E. I. 

IV. Erdélyből Volálból Köntzei Sándor ur igy nyilatkozik : A V . U . 
azon kérdésére, hogy a luezerni lóhere elnyomását okozó, ottan aranyka.vagy 
folyóka, nálunk Erdélyben pipehur név alatt ismeretes növény elhárintásárn 
mi volna legczélszerübb? Több rendbeli tapasztalatom után bátor vagyok 
ajánlani azon eljárást, hogy midőn amaz elnyomó növény először mutatkozik, 
(történjék az bár első, másod, vagy harmadik lekaszáláskor is) tüstént félre-
húzatván gereblye által a levágatott luezerna, azon helyet, hol a kártékony-
növény uralgni kezdett, azonnal be kell hinteni szapullott, vagy meghigzott 
száraz hamuval. S ez által tapasztalásom szerint szükségtelen lesz minden 
felásatás és szántás, ÓB tökéletesen ki fog maradni a szóban forgó ártalmas 
növény. 

V . Sopronmegyéből / . . < / / véleménye ez : Kőmivcs Károly urnák a 
V . U . 31-ik számú Tárházában azon jutalomdíj nélküli pályázati kérdésére : 
„ K i tud gazdáink közül olly hathatós és czélszerű módot, melly által ezen 
kellemetlen kúszó növénytől (folyókától, vagy a mint nálunk nevezik kos/.-
arankától, fonal, fünyüg, cuscuta europaca) luczernásaink megmentethet­
nének?" A következőkben tcezem meg feleletemet : A legjobb mód az, ha a 
magot jól megválasztjuk, s nem vetjük el a luczernával együtt az aranka 
magvát i s ; mert semmi kétségem benne, hogy a vetéskor töltjük el minin:, 
gunk luezernásainkat ezen veszedelmes dudvával. — Szántszándékkal hasz­
náltam feleletemben ezen szót „megválasztjuk", s nem ezt „megtisztítjuk", 
mert szemenkénti megtisztitása olly apró magnak, mint a luezernáé, az ahhoz 
csaknem hasonló aranka-magtól, temérdek bajjal és pepecsléssel jár, s elég 
arra, hogy a Bzegény gazdát kétségbeesésre juttassa, hacsak néhány aranka­
mag lopja is belé magát luezernásaba. Olly helyről kell tehát venni a luczerna-
magot, hol arankának hire sincs, s igy meglesz óva luezernásunk ezen ve­
szélytől. H a környékünkben nem ismernénk illy biztos helyet, hozassunk 
magot a legjobb hitelű magkereskedőktöl Francziaországból, hol, a mennyire 
tudom, ki van küszöbölve ezen dudva a hiczernásokból. Engem ezen köny­
vekből mentet t ismeretembe tapasztalatikig a len-mivelés erősített meg. A 
lennek ép olly ellensége az aranka egy neme (lenfojtő folyófü, cuscuta epili-
num), mint a luezernának a másik f fonalfolyófü, eu- ruta europaca), .- tapasz­
taltam, hogy olly gazdáknak, kiknek ezelőtt évekkel aranka volt leujökben, 
ha másunnan szerzett maggal nem vetették be földjüket, minden évben sok 
kárt tesz az aranka, mig a szomszéd hasonló természetű és mivü földekben 
szépen diszlik a len. — A lenről vett tapasztalatimat alkalmaztam a luczer-
nára, s j ó sikerrel. — Ha egyszer elvetjük az aranka-magot luczernásinkba. 
az elhatalmasodott aranka ellen, én sem tudok más tisztítószert ajánlani, mint 
az ekét, kapát, tüzet, de legjobb a vetéskor elejét venni a dolognak, hogy ne 
kelljen illy kemény eszközökhez folyamodni. 

— Légy-irtás. Ezen. lapunkban már egyszer megpendített tárgyban egy 
j ó barátunktól, ki sem pályadijt nyerni, sem megneveztetni nem akar, ezen 
utasítást kaptuk, mellynek istállókban, konyhákban, és egyéb efféle helyeken 
még talán a kánikula fogytán ez idén is lehetne ártalom nélküli hasznát 
venni. A recept a következő : 

V é g y egy keskeny hosszú zsákot, annak szájára alkalmazz varrással 
egy fenék nélküli zsombort (sajtárt), — mindkettőt e czélra feláldozván. 
Most a zsombort, ha lehet, napfényes, vagy minél világosabb helyen, tedd 
le valami asztalra, padra, tűzhelyre, melly helyezetben ekkor a zsombor fene­
kéül a zsák szája és kelméje szolgál, többi részével a zsák az asztal mellett 
alá lóg. Igy mázold be a zsombor belsejét, főleg alá-felé eső oldalát és fene­
két téj-nemüvel, vagy gyümölcs-maszattal, névszerint baraczk-lágy felével, 
mit a legyek különösen szeretnek. Melly kitett csalétekre a legyek mohón, 
sereggel rohannak. Mikor aztán rajta, egymás hátán legvaítágabban csűr­
nek, akkor a zsomborra egy darab vászonruhát hirtelen reá csapván, azt bo­
rítsd le, kapd fel és a legyeket rázd belőle ki alá az üres zsákba, mellyen csa-
varinta egyet a lerázott légytömeg fölött, hogy a bogarak vissza fel- e ki ne 

nagy s a férfiak többnyire távul v& nnak, máshova férjhez menni nem akar­
nak, ha csak városukba nem. — A z Hiedelemre nagyon vigyáznak, vendég­
szeretők s vendégeskedéseikben, vala mint házaik, bútoraik s ruháik kiválasz­
tásában a szépet, s izléatelit keresik, s egész a pazarlásig fényűzők, annyira, 
hogy egy középvagyonos nő ünnepi, ruhája sokszor a 200 pengő forintot is 
meghaladja. Váyólgyi. 



szállonghassanak. Ekkor a műtéteit ujolag kell ismételni és folytatni. A zsákba 
'iiy fogolyul esett légy-csoportot tetszés szerint, szabad helyre kivivé, zuzd 
össze, vagy ereszd szélnek. 

Innia! tut i és niüveszct. 

+ E g y nagy becsű munka megjelenését jelenthetjük s ez : Magyaror­
szág története. Szalag László által. Ötödik kötet. A z 550 lapból álló vastag 
kötet történetünk egyik legérdekesebb korszakát 1646-tól 1699-ig tárgyalja, 
melly kezdődik a linczi békekötés után, magában foglalja Zrínyi Miklós (Zrí­
nyi a költő) utolsó hadi tetteit, halálát; a törökkel 20 évre kötött vasvári bé­
két; a Wesselényi összeesküvést, melly Zrínyi Péter, Xádasdy Ferencz, Fran-
gepán Kristóf és Tettenbach lefejezésével végződött; Tököli felkelését ts a ku­
ruc* és labancz háborút; Budavár visszavételét a töröktől; Erdélynek Lipót 
király alá kerülését; Belgrádnak bevételét s a törökök által történt vissza­
vételét ; a Tokaj és Patak környéki parasztok felkelését Tököli mellett, kik 
ennek mostoha fiát a később híressé lett Rákóczy Ferenczet elfogni szándé­
koztak, hogy vezérükké lenni kényszerítsék, de ki előlük elég korán Bécsbe 
osont; e lázadás elnyomását; az Eugen herczeg által a törökökön nyertzentai 
nagy győzedelmet, és az erre következett, 25 évre kötött karlociczi békét, melly 
szerint az előbb török főurság alatt álló Erdély, továbbá Magyarországban 
tzelőtt a török által birtokolt részek, Temesvár vidékének kivételével, Lipót 
király uralma alá kerültenek. E kötet e korszak két forduló pontját tárgyalja, 
mellyek egyikét teszi a töröknek Magyarországból kiűzetése, másikát pedig 
Erdélynek Lipót király alá kerülése. Es e két pontot Szalay történetírásunk­
ban eddig ismeretlen terjedelemben, alapossággal és sok helyütt egészen uj 
adatok felhozásával tárgyalja, s. a tényeket történetíróhoz illő pártatlansággal 
állítja egymás mellé. — Nem tudjuk, hogy e vállalat milly pártolásban része­
sül; csak azt tudjuk, hogy az megérdemelné, miszerint a biblia mellé minden 
magyar ember megszerezze. A történet a multat tárgyalja és higyjétek, vég-
hetlenül nagy erő és vigasztalás rejlik a múltban, kivált az ollyan nagyszerű 
eseményekkel dicsekvőben, mint a mienk. 

A Baloy veterán színészünk, a nemzeti sziuháznál meg fogja ülni ötven 
éves színészi pályájának ünnepét. Ez alkalommal ugyanazon színműben lép 
fel, mellyben egykor legelőször szerepelt. E darab czime Czerny György, ze­
néjét, még az időben szerzé Mátray Gábor, jelenleg a múzeumi könyvtár őre. 

— Xántus János utazási naplója. Pápáról veszszük e sorokat: A z egye­
sült északamerikai államok által némelly az Indusok birtokában levő földré­
szeknek felvétele, tanulmányozása, s ismertetésére kiküldött — illetőleg a 
kutató expeditio vezényletével megbízott derék hazánkfia Xántus János ur 
hosszú utazásai, szemtanuskodásai, s sokoldalú tapasztalatai alapján — a lá­
tottak kellőbb felderítéséül, s tájékozhatásul az utazó által Önkezűleg a ter­
mészet után gondosan rajzolt táj-személy, és egyéb különbnél különoféle 
tárgyak képével érdekesitett, s minden európainak valódi élvezetet nyújtó 
., Utazási Naplóját," hazai irodalmunk önzéstelen barátja Prépost István ur e 
napokban sajtó alá bocsátja, s füzetenként kiadni szándékozik. 

— Mint lapjaink hirdetései között bővebben volt közölve, a „ N a g y T ü ­
kör" () és 7-ik füzete már megjelent s eddig az előfizetők kezében is lesz. 
U g y halljuk, hogy a hátralevő 3 fűzet gyorsan fogja egymást köve tn i , nogy 
az első évi folyam mihamarébb bevégeztessék. F o g - e ezen a közönség által 
annyira pártolt és még nagyobb tökéletesedés magvát méhében rejtő s igen 
hasznossá válható vállalat folytattatni? arról ugy hiszszük, senkinek sem lehet 
kétsége. Azonban hajói értesültünk, mégis némi változás fog történni e vál­
lalat körül. U g y halljuk, hogy eddigi szerkesztője Jőkai M ó r csakugyan en­
gedni készül a több oldalról nyilvánított bölcs és nem bölcs felszólításoknak 
és a „ N a g y Tükör" szerkesztésétől a jövő évfolyamra visszalép, de csak az­
ért, hogy helyet csináljon az e térre termett — Kakas Mártonnak. U g y hisz-
szük, senkinek sem lesz oka e változáson búsulni, a ki e két férfiút ismeri. 
Márton gazda már előre örvend, hogy a kilátásba helyezett sok uj szerkesz­
tővel együtt ő is szerkesztő leend. 

n í u J s á s ? 
— Mult csütörtökön buzgó ájtatossággal ültük meg a két fővárosban 

Szent István király egyházi és nemzeti ünnepét. A z ünnepély fényét emelé 
Főkormányzó Urunk ő cs. Fensége és herczeg-primás ő eminencziája szemé­
lyes jelenléte. 

— A fürdők vendégei lassanként már haza szállingóznak az urszág 
tündén részéből. Mult héten érkezett haza B.-Füredről Jókai Mór is, hozván 
u agával egy igen szép és gazdag rujzgyüjteményt, a Balaton regényes vidé­

kének sajátkezülcg készitett tájképeit, mellyek tametszöink által már mun­
kába vétettek, hogy nem sokára a Vasárnapi Újság hasábjain lássanak vilá­
got . Tudva van, hogy Jókai Mór barátunk épen olly ügyesen tud bánni a 
rajzónnal, mint a tollal. 

— A nemzeti színházi nyugdij-inlézeti naptúr ügyében. Miután a nem­
zeti színházi nyugdij-intézeti naptár sajtó alatt van, és october t-ére okvetet­
lenül megjelenik, a t. ez. gyüjtó urak és hölgyek tisztelettel kéretnek, hogy 
kezeiknél levő iveiket september 10-ig beküldeni szíveskedjenek; mert azon-
túli előfizetések nem fogadtatnak c l . — Pes t , aug. 19-én 1857. — Szigeti 
József, a nemzeti szinházi nyugdij-intézeti naptár szerkesztője és kiadója. 

-f- A törzsökös magyar Miskolcz városában a sokáig készült és végre 
elkészült színházat aug. U-én egy musikálische Academie-\él nyitották meg. 
Mondják, hogy a közönségen e tréfát egyetlen ember szeszélye követte el. 
Sokszor szomorú dolog közönségnek lenni! — Vessük rá a felejtés fátyolát s 
•kintsük ugy a dolgot, mintha a valódi megnyitás csak ezután következnék. 

A. Jelentjük a nyaktörő művészetet hőn pártoló közönségnek, hogy 
Renz lovardásznak 100(nem tudjuk a lovakkal együtt-e) tagból álló társasága 
e hó 26-án fogna Pestre megérkezni, hahogy előre futott hire megvalósul. 
Mondják.ihogy társaságában négy szerecsen is van, és hogy ezek igen szépek 
— mert borzasztó ruták. 

-f- Felkaptak benmlnket. Csak nem igen régen kezdett ineg egyik bécsi 
német lap tárezájában egy regényt, mellynek tárgya a magyar zsivány élet­
ből (köszönjük) van merítve. Egy franczia képes újság Jókaitól hozott for­
dítást. Stuttgartban az „Ausland" folyóirat 24-ik száma illy czimü czikket 
hozott : A magyarok Moldvában és Bessarabiában; borainkat a külföldön iva 
iszszák, gyapjúnkat keresve keresik stb. stb. Hiába! igy megy a világ sora — 
egyszer csak divatba jövünk mi is; azt már régen megértük, hogy a külföld 
is magyar nyelven tud káromkodni, . . . hanem ennél bizony többet is, job­
bat is óhajtanánk. 

\ Egy strassburgi lap emliti, hogy ott egy kertben ollyan szőlőtő van, 
mellyen 1157 szőlőfej csügg. 

— Nagykőrösről, aug. 8-áról irják : Ma egy hete városunk valóságos 
népünnepet ült. A piacz széles terét nagy néptömeg lepte el , s türelmetlenül 
várt várt valamit: hogy mit ? mindjárt elmondom. Van itt egy ácsmester 
ember, Fitos, ki akármilly magas és sugártornyot egy pár kötél segítségé­
vel , minden állás nélkül megjavít vagy megujit. A helybeli reform, egyház 
tornya kiigazítását épen ezelőtti nap végezte b e , s a gomb és kakas feltétele 
ekkor délután ment véghez. A gombot (melly akkora mintegy 3 akós hordó) 
a torony legbelső ablakába csigán húzta fel, ott hátára vette, s lecsüngő kö­
telén felmászott vele a toronyhegyébe s miután hasonló módon a csillagot és 
kakast is felvitte és beillesztette volna, 12 pohár bort kiürített, 12 pohár­
köszöntést mondott s a poharakat minden köszöntés után a nép közé hányta, 
melly hangoséijenekkei fogadta azokat. Azon egyházaknak, kik tornyaikat 
megakarják igazitattni, ajánljuk Fitos uramat, ki állás nélkül dolgozván, 
épen fele árért igazítja meg a tornyokat, mint más mester ember tehetné. 
Annyi b izonyos , hogy Fitos uramnak j ó feje van. Midőn egyszer kérdezték 
tőle „nem fél-e odafenn?" — „ J o b b annak, u r a m . oda sem menni, a ki ott 
fél" — monda. — A helybeli főgymnasium tegnap végzé be érettségi vizs­
gáit ; 26 növendék közül egyetlen egy vettetett vissza, a többi érettnek nyil­
váníttatott. A z intézet növendékei száma ez évben 242 volt , a helybeli prae-
parandiáé 26. A z intézet programmja Sophocles „ O e d i p u s " czímű görög drá­
máját hozza Szabó Károly által forditva. A Tomory Anasztáz által kitűzött 
5 db. arany jutalmat Balogh Tihamérnak ítélte oda Arany János, ki e 
tárgyban T . ur által fölkért bíró volt. r. /. 

-f- 0 te boldog külföld! Egerben is alakult egy borászati egylet. Ha­
sonló egyleteiv.k egymásután kezdenek alakulni, mellyek czélja, borain­
kat külföldön jól eladni. Borivóink már jajveszékelni kezdenek, hogy j ó 
borainkkal is ugy járunk mint a fogassal, mellyről tudva van. hogy a ki va­
lódi j ó fogast akar enni, az ne a Balaton vidékre, hanem Bécsbe s tovább is 
menjen. Borainkat illetőleg azonban ettől nem tarthatunk, mert legnagyobb 
része úgyis visszakerül, csakhogy persze már bordeauxi, malagai, xeresr,ne­
vek alatt! Ezen nevek alatt járja be a világot is; mert ha borainkat mindig 
és mindenütt maguk nevén árulnák, ugy országunk hire már nemcsak a vi­
lágra, de még azon túlra is kiterjedett volna. 

—• Hála-nyilvánitás. A (tolnamegyei) gyönki prot. magáu algymnasium 
igazgatósága, kegyeletes kötelességének ismeri, köztudomásra hozni, azon 
nemes buzgóságot, — melly szerint ezen e vidéken életszükséggé vált intézet 
javára f. évi jun . 1-én, leginkább t. cz . Domonkos Amália k. a. közremunká­
ld -a - s inditványa következtében, egy sorsolással egybekötött tánczvigalom 
tartatott, olly fényes eredménynyel, hogy az Ország minden vidékeiről bekül­
dött igen szép és változatos tárgyak kisorsolásából, — s a belépti jegyekből 
bevett tiszta jövedelem tesz, 505 ft. 49 kr. p. pénzben; — melly szép összeg 
alapitványul letétetni, nem pedig napi szükségek fedezésére fordíttatni, az is­
kola igazgatóság kezelésére bízatott. — Megjegyzendő azonban, hogy e szép 
eretlményt, leginkább a gyönki földes uraságok fényes összeköttetéseinek, és 
azon szives készségnek lehet köszönni, melly szerint nem mulasztották el mind 
azokat részvétre felhívni, kiknél remélték, hogy a szent czél előmozdítása 
viszhangra s kész pártolásra találand; köszönjük továbbá a fentisztelt kisasz-
szony, s uri családja áldozatra kész nagylelkűségének, miszerint ugy a táncz-
teremet, mint annak fényes és ízletes feldíszítését, ingyen, és saját készlete­
ikből álliták ki, s engedek által; — s köszönjük végre annak, hogy többen 
a meghívott uri vendégek közül szép ajándékokkal, kiválóing pedig a rendező 
k. a. maga saját zsebpénzéből 50 p, fttal járultak e szent czél előmozdításához. 
— Fogadják az illetők mindnyájan, legőszintébb hálánk s köszönetünk ki­
fejezését. — Ez alkalmat felhasználjuk tudatni a t. cz. közönséggel, hogy e 
szép reményű iskolában a mult iskolai évben volt 91 rendes, s 10 rendkívüli 
tanuló; — a jövő iskolai év kezdetét veszi october 1-ső napján. Gyönk július 
30-án 1857. — Az iskola igazgatósága. 

A d o m á k . 

x. Halai itttel Spanyolhonban. 1831-ben történt, hogy egy ifjú spanyol 
nemest, a malagai legfőbb törvényszék , egy halálos büntette miatt : száz évi 
és egy napi fogságra ítélt; ugy szólván a törvény : hogy spanyol nemest 
nem lehet halálra itélni. .<-'A '. : • ' [ál 

z . Egyszer egy teljeseu kopasz fejű, de roppant szakálu ember jött egy 
vendéglőbe. A mint asztalhoz ült, a vendéglős kis fia le sem vette róla szemét, 
félénken vizsgálgatta egy darabig, végre hangosan felkiáltott : „Nini apám, 
ennek az urnák lecsúszott a haja!" 
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S Z E N T I S T V Á N ÜNNEPERE 

A IIHII/cl! Illllirfl (Ml l l í 'kc iV! 

„ A nemzetet és nemzetiséget ma már nem védik kiváltságos in-
tézvények rámái. A magyar nép is, — mint egy város, mellynek 
s á i H - / a i s falkeritései szétbontatnak — , most már mindenfelől -nyilt 
és védetlen behatásnak téve ki, jövőre egyedül saját erköltti ere­
jére s józan éberségére van utalva." 

E szavakar olvastuk közelebb egy nagyobb napi lapunkban. 
E gondolat az, melly mindnyájunk lelkében él, e meggyőző­

dés az, mellv kettőztetett munkálkodásra s komoly erőfeszítésre 
serkenti időnkben a szellemi téren munkálkodókat, s anyagi áldo­
zatokra azokat, kiket a sors kegye inkább megáldott. De áldozatát 
meghozza a nagy s kicsiny egyaránt. 

Azon meggyőződés, hogy a magyar népnek nem csak érteltni-
leg,hanem szorosabb 'erkölcsi tekintetben is most még magasabban 
s tisztábban kell állania, mint valaha, midőn az idők nem voltak 
olly válságosak, birta reá földi javakkal épen nem biró, de hazája 
8 népe jóléteért bárkinél melegebben lelkesülni tudó s az irodalmi 
téren is dicséretesen ismert egyik érdemes hazánkfiát harcsai G. 
urat, hogy kevéssel ezelőtt 7 darab cs. kir. aranyat kézbesített a 
Vasárnapi Újság szerkesztőjének, olly utasítással, hogy azok egy 
pályázat utján nyerendő s e leginkább elterjedt lapokban kiadandó 
erkölcsi irányú költemény szerzőjének Ítéltessenek oda. Kevéssel 
ezután lényegileg az előbbenihez hasonló felszólítással egy másik 
tisztelt hazánkfia Söjttiry Zsigmond ur részéről küldetett he hozzánk 
ujabban 2 darab cs. k. arany. 

Közeledett Szent latnán első apostoli királyunk ünnepe. Sze­
retnők mi is, hogy e nap mindinkább emelkedjék fényben, fontos­
ságban. Szeretnők, ha e nap soha se múlnék el a nélkül, hogy a 
haza szükségeiről, bajairól meg ne emlékezzünk, hogy a ki csak 
teheti, egy a haza és nemzet közjólétére befolyással biró ténynyel 

ne tegye emlékezetessé.';-- llly szándékból a Vasárnapi Újság szer 
kesztösége, nem várván addig is, mig a fentebbi 9 darab arany 
egyes hazafiak bizton remélhető adakozása által többre növeked­
hetnék, a fentebbi összeget 15 darab aranyra egészité ki s ezennel 
mindenki szives figyelmébe ajánltatik a következő 

PÁLYÁZATI FELHÍVÁS: 
| h é s / i t t e s s é k ellj k ü l t ö j b e s z é l ) . \ i\ay t a n k n l t c i i i é u ) . n i t - l l y [a 

n é p ü n k életében I c K l e l l i i i i ö M i e i i n y i l a t k o z ó I m i i t , v é t k e t . V a g y hiVit 
(p. ii. káromkodást, fényűzést, mértékletlenséget xtb.) v é v é n alapi-szint . . I , 

a n n a k m i n t e g y k i i r t á s á r a rzélez. V pályá/.ókiiak t e l j e s s z a b a d s á g 

engedtetik n e m c s a k a tárgy \ á l n > . z t a o á r a . h a n e m a k ö l t é s z e t i n e m r e 

n é z v e i s , a s z e r i n t , k i n i e l l y i k l i e n e r e s e b b n e k érzi m a g á t , s m e l l v i k c t 

t a r t j a a l k a l m a s a b b n a k e z é l j a kivitelére a k á r a k ö l t ő i b e s z é l y . 

| a k á r a t a n k ö h e i n é i i v t o n n á j á t . \ pál) á z a n d ó m i i . a l a p j á b a n s e l é -

j a d á s b a n k o m o l y l e g y e n : m i n d e n t r é f a s b o h ó z a t k i z á r á s á v a l ; n i i n d -

J a z á l t a l a s z e r z ő t e t s z é s e naerint v e g y í t h e t m ü v é b e h i i i n o i i>- es s a t y -

r a i e l e m e i , v a g > m e g m a r a d h a t a t i s z t á n d i d a k t i k a i t é r e n . — A z o n b a n 

s z f t k s é g , b o g ) ' mi i i i l a k e l t á i b e s z é l y , m i n d a t a n k n l t e i i i é i i ) n é p i e s 

m o d o r b a n u g y a n , d e m é g i s m ű v é s z i r . . n n a l - a n í r a s s é k , a z a z : a 

b e l s ő . - o n i p o s i t i o é s a k ü l s ő t e c h n i k a e g y a r á n t f i g y e l e m b e v é t e s ­

senek. — A j u t a l m a z a n d ó m ű b e n a v a l ó d i m n h » T * k í v á n t a t v á n m e g , 

h a e z a b e k ü l d e n d ő m i i v e k b e n n e m t a l á l t a t n é k , a p á l v á z a i ú j r a f o g 

k i t í i z e t n i . m i g i l l v e l l t a l á l k o z i k . 

Jutalma lé <faraf> arany. 
Bekuláési hat áriáé : 1857. december I 5 - e . A jutalmazott m ü a 

Vasárnapi Újság 1 8 5 8 . évi folyamának elején fog közzététetni. -
: Hiráluknl megnyertük : Karcsai G-, Czuczor Gergely és Gyulai Pál 
j urakat. — A pályázati müvek szokott mód szerint (jeligével s jeligés 
; névrejtö levelekkel ellátva) a kitett batáridőig az alólirt szerkesztö-
séghez küldendők be. 

A fusaraapi I jsáe szerkesztesette. 
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\éhan> szó a székelyekről a székelyekhez. 

•"•*" A z én kedves hazámtól, a Székelyföldtől olly távol vagyok, 
hogy onnan erre tán még madár sem repül. Mit róla tudhatok, azt 
csak e becses lapokból merithetem. Gyakran olvasok lélekemelő, 
gyakran szivrenditö tudósításokat. Látom, hogy a nemzet vesztett 
boldogsága sirján nem sülyedt tétlenségbe, hanem mint minden 
súlyos körülményeiben, komolyan tekint maga körül, s férfias tet­
tekre határozza magát. — Ez ezredéves történelmének mindig 
visszatérő jelleme. E nemzetet mindig szerette Isten s tán azért 
csapdosta olly gyakran sujtoló vesszejével. E nemzetet keresztül a 
századok során saját vére gyakran sülyeszté a szolgaság járma alá, 
kivált a fejedelmek korában, s mind annyiszor büszkén ragadta 
meg vésznek indult hajója evezőjét. Előttem áll a véres jelenet, 
midőn János Zsigmond alatt. 5 0 0 székely levágott orral, s meg­
csonkított fülekkel jajveszékelve nyargalt a szamosfalvi és ma­
ros-vásárhelyi tereken; rátekintek a véres függönyre, mellynek 
homlokirata siculicidinm, s önkénytelenül könyekre fakadok. 

S most midőn gazdag történelménél s dús hagyományainál 
egyebe semmije sincs : tért nyit szellemének, hogy ha egykor 
kardja villámlása a Szajnábati visszatükröződött, magasra törő 
lelke ne maradjon iniveletlenül gazdag anyagában, hanem fénye-
legve adja tudtára Európának, hogy a keleti Kárpátok hegylánczai 
között él még Etele sarjadéka. Látom, hogy e nemzet kebelében 
Mikesek és Mikók születtek, kik közül egyiket a hadak Istene, mási­
kat a tudományok szelíd geniusa vezetett a tettek mezejére. Lá­
tom, hogy e nemzet kebelében nem született egyházi föatya Haj­
nala Lajos püspök ur is e nemzetre forditá jótevő figyelmét, s az 
előttem annyira emlékezetes Csik-Somlyón fö-gymnasium fölállítá­
sára 1 2 , 0 0 0 pengő forintot ajándékozni kegyeskedett. Azt hiszem, 
hogy ö nagyméltósága iránti hálám, bár hitsorsosa nem vagyok 
is. az összes székely nemzet kebelében viszhangra talál. E jeles fő­
pap fölfogta hivatása szent körét, s apostoli kötélyének hü teljesí­
tésére a rendelkezésére álló eszközöket mély belátása szerint föl is 
tudja, föl is akarja használni. Adja Isten, hogy sokára nyúljék tett-
dús élete! 

S ép e tény a z , mi engemet most irni kénytet; mert l á t o m , 
hogy alig lön megpendítve e nemzet boldogságára szülemlett szent 
eszme, s már az önzés annak létrehozásában gátat akar gördíteni s 
a nemzet e czélra szánt adakozását megoszlatni törekedik. Meg 
nem foghatom, hogy Gy.-Sz.-Miklós honnan követeli magának azon 
magas műveltséget, miszerint a Hargitán, Küküllőfőn, Midácson és 
Nyergesen belül csak ott lehetne fögymnasiumot alakitan i s egyeb­
ütt teljességgel nem Értelmes müveit emberekkeli társalkodás 
mindenesetre főtényezö az ifjúság kiképzésére; de hogy Csik-Szék 
iritelligentiája Gyergyó-Szent-Miklóson őszpontosuljou, azt mindig 
tagadni fogom. K város lakói miveltebb részének, kevés kivétellel, 
a kereskedőket tartom, k i k nagyobb részint örmények,- a magya­
rokhoz nagyon simulok s kivált az ujabb nemzedék, tán még anya­
nyelvét sem érti. Tisztelem őket, mert csak náluk látom azon 
öazinte patriarehalis életet, melly az európai nemzeteknek nem tu­
lajdona többé. De ha választanom kellene, hogy olly emberekkel 
társalogjak-e, kik minden vagyonukat az örök természettől véres 
izadtságukkal veszik, vagy ollyakkal, kiket a fillérek számítása s a 
nyerészkedés szelleme a lelkiismeret korlátain gyakran tul ragad, 
•szint' l é l e k k e l megvallom,hogy az elsőre adnám szavazatomat. Mi­

d ő n a ha lha ta t lan Kis Gergely a székely-udvarhelyi ref. kollégium 
alapját megvetette, az egész városon egyetlen papucsos és e g y e t ­
len eseruyös nő volt, — ezt nekem egy öreg tanárom, ki a f ényű­
zésnek s álmüveltségnek indult nép romlásán gyakran kesergett, 
ollykor-ollykor gúnyolódva mesélgette. Székely-Kereszturon, m i d ő n 
a b o l d o g e m l é k ű Mihály János az unitáriusok részére gymnasiu-
inot é p í t e t t : e g é s z helységben é s városban e g y e t h-n ö r m é n y keres­
k e d ő v o l t ; a kevés számból álló aristocratia p e d i g a tanuló-ifjúsá­
g o t magához s eho l és soha föl nem emelte. Tehát a földmivelök-
kel, a társadalom e legelsö; mestereivel ke l l e t t társalogniok. Mégis 
innen ke rü l t ek ki a Pálf iak, Gáltiak, a Berdék, Jakabok, Uzoniak 
s a nemzet lángkeblü dalnokai Kriza és Szolga és akár hány de­
rék hazafi, k i k n e k a salonokra semmi, de a salonoknak igen is 
n a g y s z ü k s é g ü k v o l t rajok. Testben és lélekben erőteljesebb ifjú­
s á g o t e két iskola növendékeinél soha nem láttam; s hogy az ugy 
n e v e z e t t vállalkozási s z e l l em ben nők ki nem fejlödhetetett, annak 
a l apos okát. uetu a t á r sa lgás , ha-nem az intézmények hiányában 

|kell keresni, különben is inkább akarom, hogy az ifjúság értelmes 
fővel és romlatlan kebellel lépjen az élet színpadára : mintsem egy 
kis város ferdeségeit ubderitakint magába szívogatott jellemével 
terhére legyen a társaságnak. 

A székelynek csak tudomány kell és romlatlan erkölcs; mert 
hajutandna is valakinek részéül,de őszinte jellemével és meleg v é ­
rével nem egyez meg a sima diplomatia; s következőleg érteni sem 
akarom azon simaságot, mit a gyergyó-szent-miklósiak műveltség­
nek szeretnek nevezni. Azt kívánják ugyanis, hogy a tanulók föld-
mivelőkkel ne társalogjanak, mert ez a nevelés czéljával ellenkez­
nék. Csikszéknek valamint eddig, ugy ezután is, müveit polgá­
rokat, értelmes hadi tiszteket a földmivelök osztálya képezend, 
melly sehol sem olly műveletlen, hogy azokkal társalogni vala-
melly tanulónak szégyenére válnék. Furcsa ellentét is lenne az, 
hogy a földmivelö fia megtagadja rokonát, midőn szünidők alkal­
mával földmivelö atyjához sima műveltségével hazatérend. Higyje 
el, szerkesztő ur! soha sem éreztem olly boldognak magamat, mint 
midőn atyám öt tanuló fiának kapát adott kezébe, pászma főn állott 
az atya, s aztán a fiuk életkor szerint. Nincs tehát a szentmiklósi 
aknak elég okuk arra, hogy a gymnasium helvét a kedves fekvésű 
Somlyótól elvitázzák. 

De van nekem földirati és statistikai okom, hogy a nui. püs­
pök u r akaratját és czélját igénytelen tehetségem szerint támogas­
sam. Mert ha a székelyföld térképére nézünk, ugy találjuk, hogy 
Gyergyó-Szent-Miklós, — ha jól emlékezem tizenegyed magával az 
úgynevezett Gyergyó fiu székben fekszik, egész Gyergyó a Küküllö 
fő felőli hegyről nézve, mint egy pohár ugy tűnik föl az utazó sze­
mei előtt. Ennek a tulajdonképetű Csík-Szék felöli végső helysége 
Vasláb. Innen még Csik-Szék első helységéhez Szent-Domokosig 
egy begyláncz nyúlik 4 — 5 órai hosszúságban. Innen Somlyó jó 
hat órai ut Caik-Széknck kellő közepében. Ha már fölveszszük, 
hogy Csik-Széknek minden lakója, Háromszéknek Csík felöli része 
u. m . Szentlélek, Pólyán, két Nyújtód, Szárazpatak, Lemhény, Cso-
mortán, Ksztelnek, Szászfalu, Bereczk, Hilib, Haraj, Gelencze, Szent 
Katolna, Hatolyka, Petöfalva, Futásfalva, Alsó-Torja, Pcselnekstb. 
Udvarhelyszékben ép Csik felöl : a két oláh falu, Máréfalva, Te-
nyéd, Zetelaka, Tibold, Kadiesfalva, Betlenfalva, Siméntalva, Fan­
csal, Oroszhegy. Ülke, Szombat falva, Székely-Udvarhelynek egy 
része, Lengyelfalva, Farkaslaka, Malomfalva szentlélek Bogárlálva, 
Diófalva- szintén katholikus lakókat számlál, s mind közelebb s 
jobb utón juthatnak Somlyóra; s ha továbbá tekintetbe veszszük, 
hogy Csik-Somlyón a forradalom előtt már gymnasium volt s a 
szükséges épületek egy része még jó karban áfl, s az egyházi taná­
rok a Ferenczrendiek zárdájában alkalmas lakással elláttathatnak • 
gazdasági szempontból is mindenki meggyőződhetik, az alapító fő­
pap ö nagyméltósága gondos nézetében, miszerint e fő gymnasium 
helyéül nem mást mint Somlyót szemelte ki. S ha a gondviselés a 
székelynek jövendőt igért s kies földjét egykor vaspálya hálózza 
be : az bizonyosan nem Szent-Miklóson át Tölgyesnek, hanem Som­
lyón át vagy mezejón tart a gimesi szorosnak, s ekkor Somlyó 
mint lerakodó hely bizonyosan magához édesgeti a kereskedő ura­
kat, kik magas míiveltségökkel egy nemzet ifjúságának irányadói 
leendhetnek. 

Azonban én azt szükségnek uem tartom, mert ha a n m . püs­
pök ur a fölállitandó fogytnnasiumban ismeretekben dús, jelle­
mükben fedhetetlen, életnézetökben gyakorlott tapasztalatú tanáro­
kat alkalmazand, kik a tanulók lelkületébe nemcsak behatni, hanem 
azokat kellően kormányozni is képesek : ugy azok egykor a férfi­
kor komoly óráiban áldani fogják ö nagy méltóságát; s elmondand-
ják Péterfyként : , l j ü . t t -wídanelam V-^'-l 

„Esznu- liraAzl fényt világot 
Eszmék szülnek mennyországot: 

'»ls^:l Eszini-k létre jójjeMtiY .Jí">T*'v> [ • . >| v^mif AíMl 
Éden száll le veletek. • - , „^m^J 

Lutillán (Hontmegyében), jul. 12. Hargitaiéi-

V e r e s események színhely ei B á t h o r y Z s i g m o n d 
korábó l . *) 

(Toldalékul a Vasárnapi L'jság 28. számához.) 

Lett légyen bár Báthory Zsigmondnak alapos azon gyanúja, miszerint 
a véráldozatul esett országnagyok s fő nemesek a portához szítva, a fejede­
lem elleni összeesküvés r<-szépei voltak, vagy bár a hatalomféltés rémképei 

• ) ii5-.hi.-n FwkM viu. kap*, , | ; , j ö } ^ i á tonryft iAwtrf'ff v»» iteifc* 
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•arkalák a fejedelmet az ország virágai lekaszálására, — mindenik esetben 
véres betűkkel irta fel Klio fekete táblájára a fejedelem azon eljárását, miként 
minden kihallgatás, s az önvédelemnek egyetlen ártatlan szózata nélkül hur-
czoltatá a vérpadra azokat, kik közöl egy az ő gyermekkorának vezére, töb­
ben a status gépezetének kormányzói, mindnyájan pedig a nemzet virági 
valának. — . 

Három felvonásban játszatott le az 1 5 9 4 - d i k i erdélyi dráma, Kolozsvárt, 
Szamos-Újvárt, és Gyaluban. S mig a színhelyek függönyeit rendre felgör-
diteném, ismerkedjünk meg a dráma elvérzett egyéneivel. 

Vasárnap volt augusztus 28-a, s az ország nagyjai szokás szerént a 
fejdelmi palotába gyűltek sz. misére kisérendők a fejedelmet; már elzúgtak 
az imára intő haranghangok, már indulókészen állt a szép számmal egyben 
gyűlt főnemesség koszorúja, midőn Király Albert, Csukat Péter, és Fekete i elkoboztattak, 
János egy csapat fegyveres gyalogsággal a palotába törnek, s Fekete János | űzettek. 

vitettek olly szoros vasban, mellyben lépniök lehetetlen vala: * négy nap 
múlva september 12-én, tehát más nap a szamos-ujvári esemény után Kenői 
Ferenczet Óvári, a várnagy, saját szobájában kivégezteti, ki mint Boldizeár 
börtöne falait, küzdelmei közt a várnagy szobáját vérrel öntözé meg. 

Bornemisza Jánost a földalatti börtönbe viteti Óvári, hol néhány jier-
czig érzékeny halotti dalt zengve lepetett meg, - Óvári jelenlétében végezte­
tett ki; s a két csonka hulla egy'koporsóban szendergi Tuhutum várában a 
hosszú éjszakát. * ) 

Hátra voltak még Gerendi János, Lónai Albert, Cseszeiiczki Boldizsár 
és Szalánczi György; ezek Károly-Fehérvárra vitettek társaikéhoz hasonló 
sorsot várva, de meghűlvén a lejedelem vérszomjázó bosszúvágya, sikerült 
több tekintélyek közbenjárásának megnyerni számukra az életet, de javaik 

kettő közölök Gerendi és Lónai tudniillik, Erdélyből szám-

Szomoru képe a belviszálynak, véres fonala a hatalom féltésnek, átkos 
müve a fondorkodásnak, láttatokra felzajlik az érző kebel, s mélyéből merí­
tett sóhajjal teszi be a meglepetett olvasó e történetkönyvet. — Hory Farkas. 

íaortva vö lgy i párbeszéd. 

Az ottani ia i - / .n: ik és yzólásmód szerint. 

Bevezetésül megemlítendő, hogy Gömörvármegyének Nógrádmegyével 
határos, azon hegyes, völgyes részét, melly Ajnácskő határától Rima folyóig 
terjed, a keskeny völgyet keresztül hasitó Gortva pataktól Oortvavölgynek 
nevezik. 

A gortvavölgyi lakosság mind tiszta magvar, mellynek egy része régi 
Zsigmond királyi kitüntetéseiben részesült, s majd^MájIáth' Marmfután E ~ I ^ m e s családokból áll; ezek közül csak az irodalom s ipar emberét Kubinyi 
délyben a Báthori ház tagjává, szép helyzet, s dus vagyon birtokosává leve. | £ u ! Ö , f _ f ! * ™ * ^é™_lt ^ ^ ^ A M 4 " e m I ! M ö k m e ^ 

felolvasá névjegyzékét azoknak, kik elfogatandók valának, kik is igy kö­
vetkeztek : 

Báthory Boldizsár unoka vére a fejedelemnek harczias jellemű, kitűnő 
külsőü, megnyerő modorú,életvirágában diszlö férfiú volt, kinek a lengyel ki-
rálylyá választatott Báthory István a fogarasi várat a hozzá tartozó uradal­
makkal mint sajátját örökül hagyta, s ki később az erdélyi hadak generálisává 
választatott. E volt legnagyobb szálka Zsigmond szemében, kitől fejdelmi 
pálezáját féltette, s nem egészen ok nélkül, mert a tevékeny erélyes s hadjár­
tas férfiú sokak hajlamát részére hóditá. 

A z aggastyán Kendi Sándor és öcscse Ferencz, kiknek származása 
oundtól, a hétvezérek egyikétől ered. 

I/IJH Jámis, ki ifjú kora szebb napjaiban nem egyszer tünteté ki magát a 
sziget hi várfokon a betörni törekvő ozmán erő ellenében, mellvért János 

Kovacsóczi Farkas ország-caneellár, a fejedelem esze, gyermekkori ve­
zére, mély tudományú rendithetlen statusférfiu. kiről magyarhoni Forgács 
Imre báró igy nyilatkozott : ..elvesztők Európa egyik fényét, nemzetünk ko­
ronáját: vajha .Magyarhonnak három, Erdélynek két Kovacsóczia volna, 
akkor nem csüggednék el a két haza virnltán." 

Es ez öt status tanácsosokon kivül a főrendből: 
Kendi Gábor, a fentebbi két Kendiek rokona. 
Forró János, Fehér megyei főispán. — 
Bornemisza János, magyarhoni származású, ki Báthory iBtván király 

mellett a muszkák elleni több hadjáratokban kitűnő részt vett, mellvért Er­
délyben gazdag birtokkal jutalmaztatott meg. 

Gerendi János, thordaraegyei főispán, testi, s lelki szép tulajdonokkal 
kitűnő férfin. 

Lónai Albert egy régi családnak harczias utóda. 
Szilvást Csepeliczki Boldizsár, lángeszű ifjú. 
Szalánczi György a hires Szalánczi család méltó utóda. 
Litteráti György a széles ismeretü törvénytudó fiscalis director. 
Erdély e diszei elfogatva hátrakötött kezekkel mint gonosztevők hur-

czoltatnak börtöneikbe, s a vad indulatú Geszti eljárása nyomán közölök töb­
ben, nevezetesen Forró János nyolezszor vonatik a kinpadra durva bakó ke­
zek által. 

Harmad nap múlva augusztus 30-án, melly idő alatt Kolozsvár kapui 
zárva valának, renditö látvány tűnik'fel a piacz terén: a vérpad emelvénye 
ez, rajta egy rémes alak a skárlát-vörös őltönyü hóhér, gonosztévők ellen 
használni szokott otromba bárdjával, s egy galamb ősz aggastyán tántorog 
elébe, és ez Kund unokája a vén Kendi Sándor, ki midőn meglátja a feje­
delmet egy ablak mélyedésben, hova a véráldozatok fölött szemlét tartani vo­
nnia, igy intézi hozzá szavait : ..kegyelmes ur! Isten, s emberi törvények tilt­
ják bár kit i* kihallgitatlanul leöletni, légy kegyes fejedelem, hallgasd meg 
ügyünket, a törvény, igazság, és helyzeted kívánják, hogy igaz Ítéletet tarts. 

•De az, ki markában vérrel jött a világra, s kit környezete gyönyörködni taní­
tott a véres hullákon. ingatlan maradt; s egy csapásra Kund unokájának 
ősz feje a vérpad szőnvegére gördüle. 

Követte őt Iffju János, kit, mintán egy egapás le nem döntött, letipor­
tatva csak a harmadik vágás ölhet e meg. 

Jött Kendi Gábor, őt a bárd jobban találá. 
Vezették utána Forró Jánost, ki élesebb bárdot kívánt, de nem hallgat-

és Litteráti György a tompabárd csapásaira letűntek tár-

Itt is, mint Göcsej vidékén, a kiejtés sajátságait nem is említve, felette sok 
eredeti, és feltűnő tájszóval élnek. Példát hozunk fel. Egyszer egy gortva­
völgyi bennszülött földmives, és a házához jött vendég fcQfött a párbeszéd 
eképen folyt : 

Vendég : Gyicsiertesaeek a Jeezus Kirisztus. 
Mind örökké Ame. 

Agyon Isten j ó regvőt. 
A g y o n Isten kiednek is. 
No hogy va, mint szóga a kietek egeeségek? 

Csak bajoskodásvó élegetőnk é — hát kie vagy 

Gazda 
Vendég 
Gazda 
Vendég 
Gazda : 

valók? 
Vendég 
Gazda : 

hály) sógor. 
Vendég 
Gazda 

iz otthon 

: Csak egeeségbe hagytam, köszönöm á kied keerdését. 
Seperjeetek meg azt a szobát, hagy nyomódjék le Mihá (Mi -

taték meg, s igy o, é 
saik után 

Báthory Boldizsá és Kovacsóczi Farkas nehéz vasban Szamos-újvárra 
hurczoltattak september 1-én. Különös, hogy Boldizsár az első éjjel azon 
álmot látta, mit néhány év előtt Aba-Fáján az ö boszujának áldozatul esett 
Gyulai Pál, tudniillik egy mély vizbe esett, melly Őt elnyelte. 

Báthory István a Boldizsár testvére megtudván a Kolozsvárt történte 
ket s testvére sorsát, Lengyelországba siet tcstvérök Báthory András cardi-
nalishoz. hogy a lengyel király közbenjárására Boldizsárt kiszabadítsa, mi 
meg is történt volna, már hozván magával a királyi közbenjárást, ha a vár­
kapitány a ravasz Havazás nem siet megbízatásával, ki daczára azon ígéreté­
nek, miszerint bevárja Boldizsár nejét, ki kegyelem dolgában járt Fehérvárra 
* fejedelemhez, september 11-én alattomban poroszlóit Boldizsárra küldi, kit 
irományival foglalkozva rohantak meg, s heves küzdelmek után végezhették 
ki. mi közben vérével fecskendszé börtöne falait. 

Kovacsóczi ugyanaz nap éjjelén mint mély álomba szenderült lépetvén 
meg, több földi reggel számára nem viradt. 

Kendi Ferencz éa Bornemisza János september 8-án a gyalui várba 

Köszönöm Esvá (István) sógor, nem fáradtam ö (e l ) . 
Keveset ü (ül) az ember, mikor ö-fárad. 

Vendég : M á (már) az is igaz Esvá sógor. 
Gazda : Üllyék le hát, s pihenjék me (meg) Mihá sógor. Seperjeetek 

ki má ezt a házat, te ő s i ! 
Leány : Oh apóm! hiszen acpőrük (senorjuk) má. 
Gazda : Hozott é valami j ó taránkat Mihá sógor-
Vendég ; A micsodás, töltsék belőle Esvá sógor. Hát Obert (Albert) 

sógor ej é (él e) mee (még) . 
Gazda : Csak ugy vajlógyik (bajlódik) bija (biza) szegény Obert báni 

(bátyám), nem tom een (én), mi baja, az cetö (étel) sc esik neki j ó . 
Vendég : Bá (bár ; az Isten ö-vené (elvenné) Esvá sógor. 
Gazda : Hát avejeMihá sógor,Döfenekbe(Dobiének tahi | lakik •• mee? 
Vendég: Ott keenlogyik (kinlódik), :innyira izeelcm een avvó a lőkemet 

(lelkemet), hogy örök pokóra (pokolra) csík. 
Gyermek : Gyöjjeek, gyöjjeek apóm, a tyúkónkat azt az izeet — az az 

izee megizeete. 
Gazda: Hahaha, meny ő gyermek, ha íz ím megőte (megölte). He Ersók 

he, tűs a komrába aba a izéébe egy kis izeet Esvá sógornak, van meeg aba a 
izeebe kisseb kossóba? .:..JU.«-» i . . ttrmf*' 

Gazdasszony r Van tá (tán) meeg. egy meszeeöhyi cseng benne. 
Gazda t lm hát hozd be. 
Vendég : J ó idő forog Esvá sógor. , 
Gazda : Melehetős bi a (biza) ; de meeg is heeves szee (szél) fú. 
Gazdasszony : No itt va (van) , igyák me. : , , „ 4 < 

Gazda . Ma csak ennyi é Erzsókr . . f •gwmf i f a j t j ' L ' 1 1 1 1 1 '**"t11 

Gazdasszony : O he! tngv-é. hogy ha ugy fóna (folyna) mind a patak 
is ő-fonna (fogyna) itt. 

Gazda : No a menyi va, annyit igyónk Esvá sógor. 
Vendég .- Minek bájótattya (bajoftatja) avvó (avval) is Ersók sógor-

asszonyt, Esvá sógor. ... .mot, IÍÍ.-.s*5JB^.. = "TOÍv-'V^C Bttimttl 1 

*) A. gyalut viir korunkban gróf Bánfly Dem -re ** 
alapiét akarván megvetni, rannka közben egyik munka* 
vább bontják s üregre találnak. ajellyben egy kopor-i. 
váz; bár mennyit kutatták, n fókre sehol se találtak, .1 ké 
A magyarka darabok még megvoltak, jdcw-i a sújt - e-
A magyarka finom kázmér, «eTyem bélésjel. s a béles < 
bársoin mellények es gombok szintén ípíegben — A es. 
ezok , magy.-irka- é. mcHénymaraitványok egy skutulyal 
akkor Kolozsvárra a gróf és báró BámTy esafiil arcMvun 
benne, bogy c rcliquták a Kénéi ftrtnn és Barneminn* 
madfé! százados sötét üregökbfll korunkban hozattak-
gyalui lelkész Kónya András barátom által juték 

mpféajre. TNELKI 

iiili két csoté-
ue /ok valának. 
. i , - , .ob.r i Volt. 
a finom fHtet.* 
etettek: a uiu-
<m futattak. -
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mellynek kar-
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1 
Gazda : E kevés fáradság Mihá sógor, egeeségvő, s Isten ágya me kie-

det Mihá sógor, legyek hála Isten ö főségének, hogy a mai napra szerencseevö 
fővirasztott, keevánom Isten ő főségitő, hogy izee — tartsék me a mai napig is 
erővő egeeségvő, szerencseevő minyájonkot, agyon Isten határonkba bőséges 
adást; meeg pegyigtclen azt is keevánom szivemből, lőkembő, hogy mikó 
(mikor) egymást láthatjuk, lássuk szeevesen, osztáng szerethessük egymást 
Mihá sógor lőkem! (iszik) O de j ó itó (ital). N o tessék böcsöletvő kiednek 
Mihá sógor . 

Vendég : Köszönöm Esvá sógor; no, Esvá sógor, az Isten eetesse (él­
tesse) kiedet sok esztendőkbe erővő egeeségvő, hogy hogy hogy izee — ha 
meghó (meghal) , kied is, een is üdvözőhessőnk. U g y - é jó t mondok Esvá 
sógor? 

Gazda : Jót b ionyMihá sógor, e bá meadná a főséges Isten minyájonk-
nak. — A g y Isten kedves egeeségére Mihá sógor lőkem! 

Gazda : (Isszogatás után j ó kedvet kap s énekel) : 
Aj di ili di, aj di di di, 
Aj di ala dalom, 
Ti di di lo, íja dolom, 
Aj ti dala dala dolom. — / |" |< 

Ne busulyjónk Mihá sógor, igyónk egyet — mit egy tyók! ha ő-veszett, oda 
van. Isten ágya me, Mihá sógor. 

Vendég ; Isten ágya me kiedet is, e'nyje de veeg ember kied Esvá 
sógor. 

Gazda : Mi t? a tyók halálát! mee mosse (mostsem) bósólok, csak az 
Isten ő ne hagygyék. 

Vendég : Hej az ám, de bezzc bósólok een. 
Gazda : M é ? 
Vendég : A mult eetszaka keet tojó lódonkot ő-vitt valaki az óbó 

(ó lbó l ) . 
Gazda ; Azon bósó (búsul) Mihá sógor? nem keet lud csinát (csinált) 

táng (tán) minket. Isten ágya m e g ! bó ( b ú ) őfeletéső (elfelejtésül). 
Vendég : N o Esvá sógor köszönöm szeevességét, j ó akarattyát, má een 

őmenek; mer (mert) a cseleedem nem tudgyák hová síkattam, hanem má 
memondom mé gyöttem. 

Gazda : M o n g y a me Mihá sógor, madár tején kivő mindenvő fősegitem. 
Vendég : Hát bi ugy (bizugy) fordótam (fordultam) een, hogy ha a 

g y ö v ő Rimaszombatyi izéig vásárig, vagy tizenheet forintot adna kőtsön, 
hagynék rá kiednek egy malaczot. 

Gazda : Lőkembő m o n d o m ; higyék ő, bion nincs. U g y ő higye, mind 
Isten membc va (menyben van), mind szeet osztogattam, azt untam, [hogy 
valami zabocskára vagy kolomperkára vóna (volna) szüksége — de azok a 
kutyának is ollyan rongyosak, hogy izee-meg a házbó is szeegyenlem kibo-
csátanyi; má me engedjék. 

Vendég : Ennye no ! hó (hol) vegyem má egy kis peenzt; no j ó egeesé-
get kívánok. 

Gazda : A g y o n Isten kiednek is. 
Vendég : Meeg is majd poronákorok mee valahó. Közli Mintái. 

E g y v e l e g . 
— Báthory Zsigmond sirirata Prágában. A Vasárnapi Újság 27-ik szá­

mában közlöttük Báthory Zsigmond volt erdélyi fejedelem arczképét s élct-
irásának főpontjait. Emiitettük ott, hogy sokat hányatott életét Csehország­
ban végzé be, s hogy halála után egy hü szolgája tétetett neki emlékkövet 
megtakarított garasaiból. E g y barátunk e napokban érkezvén meg Prágából 
az ottani hradsini főtemplom egyik fülkéjében látta az emlékkövet s rajta e 
feliratot: 

„ D . O . M . 1600 — obiit 13. (azaz 1613-ban) . 
Lec to r ! 

Disce, quibus fortunae ictibus pateat humana majestas. Sigismundum 
Bathorium Transsilvaniae Principem exstinctum tegit Boema terra. 

Huc a solio arreptum, immitis fortuna dejecit, caruisset sepulchro, qui 
sederat in solio, nisi famuli fidcs etiam in tempestate inconcussa stetisset. 

Cumlacrymis posuit 12 mart. 1629 Georgius Nemes de Váradgia Tran-
silvanus, Principi Optimo in utraque fortuna a cubiculis." 

x. Lord Byron és Polydori orvos.) A Rajnán utazván egy izben az 
angolol ' nagy költője Byron , Polydor i orvossal, imiliyen párbeszéd folyt 
köztök : „ E l é g az hozzá," mond az orvos, ön nem képes semmi ollyast tenni, 
a mit magam is ne tudnék. Mit tett ön effélét?" — „ H a már arra kény­
szerit, hogy megmondjam, válaszolá a költő, j ó , hát hallja : „ H á r o m do log 
van, a mit tudok, és a mit ugy hiszem, ön nem lesz képes megtenni. Először 
átúszom ezt a Rajnát; másodszor eloltom ezen gyertya világát husz lépés­
nyiről p isz to lygolyóval , és írtam egy költeményt, mellyből mindjárt azt 
első napon 14,000 példány kelt e l . " (Mind három dolog igaz vala. Emiitett 
költeménye a „ V i s i o n " czimü.) 

fog tán bővebben 

Sz ínház i nap ló . 

Péntek, aug. 14. Troubadour, opera 4 felv., Leszniewszka k. a. a i • 
zeti színház nyugdij-intézete javára lépett fel. 

Szombat, aug. 15. Bányarém, népszínmű 3 szakaszban, irta Vahot Imre. 
Vasárnap, aug. 16. Szép juhász, népszínmű, irta Szigeti József. Tóth 

Lina k. a. vidéki szinésznő föllépte. Csinos, fiatal alak, de még sok elfogultság 
s vidéki modor, mind énekben, mind játékban s szavalatban. 

Hétfő, aug. 17. Császár Ő Felsége születés napjának előestéjén, a szín­
ház teljes kivilágítása mellett a néphymnusz eléneklése után Norma, opera 
2 felv. Bellimtől. Leszniewszka k. a. föllépteül. A roppant számmal jelen 
volt közönség Leszniewszka és Fejérvári Mari k. a. énekét többszöri kihí­
vással méltányolta. 

Kedd, aug. 18- A czárnő, dráma 5 felv., irta Seribe, francziából fordi-
totta Huszár Imre. 

Szerda, aug. 19. A kitűzött 40 arany Ráday-jutalómra versenyző dara­
bok harmadika Petronella, vígjáték 1 felv. Ezt követé Gizella, ballet 2 felv. 
— Láttuk tehát a pályázásra érdemesített vígjátékokat. A két elsőről mai 
számunkban elmélkedik Kakas Már ton , az utóbbiról is 
szóllani. Addig is elénekelhetjük ama régi hires nótát : 

Kis Komárom, Nagy Komárom, 
Be szép darab ez a három, 
Szeretném én az egyiket, 
De nem tudom, hogy mellyiket! 

Csütörtökön, aug. 20-án, Szent István ünnepén a szinház zárva volt. 

Szerkesz tő i m o n d a n i v a l ó . 
1872. Sió-Marosra. A leiratot magát nem olvastuk, de hogy az annak idejében ki­

bocsáttatott, a lapok megegyező tudósításai tanúsítják. Szó volt-e abban „a helység köze­
lében s egy tagbani kiadásról" azt nem tudhatjuk, de nem is állítottuk. Ott csupán általá­
nosan méltányos „igényről" van szó. 

1873. Bujákra. Tehát a tanító járandóságát itt sem adják ki rendesenV Maholnap 
külön mellékleteket fog kelleni megindítanunk csupán az illy rendetlenségek följegyzésére. 

1374. Dózsa György . Nem közölhetjük, mert abban „egy csillag sem ragyog." 
1876. Benkófi Jenőnek. Vagy kettót használni fogunk. 
1376. Tallyara. N. L. — Mint alkalmi költemény igen tiszteletre méltó. Többet 

nem mondhatunk a nem Ígérhetünk. » 
1377. Bajákra. B. S. L. Tessék egyenesen az illető lap hivatalához fordulni. Ne­

künk azt izenték, hogv az előfizetett pénzeket nem kapták. 
1878. / .Harnora . Az aggodalmat tökéletesen alaptalannak s üres mendemondának 

tartjuk, lehetetlen róla nyilvánosan szólanunk, ha csak azt nem akarjuk, hogy jót nevessen 
rajtunk a világ. Reméljük, ön is meg fog arról győződni. Mai időben illy vérszomjazást 
egy egész néposztályról komolyan senki sem állithat. 

1379. K. O. P. Nagyon kár, drága barátunk, hogy ön a Polit. Újdonságokat nem 
olvassa. A kérdezett levelet ott közöltük. A ki már régen nem tapasztalta, annak a félévi 
programmunkban külön megmondtuk,hogy a napi események és híreket mezosztva adjuk 
két testvér lapunkban, hogy térrel és idővel jobban gazdálkodhassunk. A ki tehát csupán 

az egyik vagy másik lapunkat olvassa, az a híreknek csak egyik felében részesül és hiányos 
lészen az ö tudománya. De azért azutáu ne rajtunk kereskedjék. 

1380. Bordal. „Bátor vagyok én is egy veresei szolgálni - melly ha bár nem is 
• 'zclnak mrgfelclú, - de kérem ne legyen az Ítélet bal felőliem maradva tisztelője." Illy 
levelet legalább 30-at kapunk minden héten. A mellékelt verseket ritkás olvashatjuk el, » 
leveleket mindig s néha ki is adjuk, mint íme figura docet. Igen röviden van írva. 

1381. Kraasz Mór urnák. Edvi Illés Pál ur szívesen köszönteti önt általunk. Azt 
írja hozzánk, hogy önnek a Pesti Napló 167 — 169 számában közlött s az ö „Zsidőiskola" 
czimü czikke ellen intézett megtámadását (mellyet ön eredetileg a mi lapunkba szánt, de 
mi kénytelenek valánk visszautasítani), azt a „Néhány szót" ó is megolvasta. Izeni azt is, 
hogy korábbi állításait megezáfoltaknak lenni el nem ismeri s csak azt sajnálja, hogy viszont 
czáfolatokra a Vasárnapi Ujságbeli térparancsnok helyet neki sem engedhet. De sajnálja 
különösen azt, hogy midón a „Zsidóiskola"' czimü czikke által e nép fényoldalait a V. í' 
nagy olvasó közönségének, az árnyoldalak szándékos mellőzésével bemutatni iparkodott: 
Krausz ur még is, kellő elismerés helyett, csupa tudákossági viszketegböl, egyes kisebb 
fontosságú állításokba köt bele és általános nem tetszését nyilvánítja. Mi azt irtuk E. I. P-
urnák már régebben, hogy szóban forgó értekezése folytán több helyről értelmes zsidó ha­
zánkfiaitól elismerő leveleket vettünk, mellyekben legudvariasb kifejezésekkel illették » 
szerzőt. A „Néhány Szóra" vonatkozólag pedig azzal vigasztaltuk most, hogy emlékezzék 
meg a példabeszédre, melly szerint : „az igazmondásért még a zsidó is megharagszik." 

1382. Keresztesre P. 11. Meg lehet ön győződve, hogy igen szívesen teljesitenók 
óhajtását, de bármint iparkodjunk is tért nyerni mellékletek által, bizonyost nem mondha­
tunk. A kivánt időre épen lehetetlen 
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MAJER Í S T V Á N T Ó L . 

V. A basilika ünnepélyes fölszentelé*e. 
(Vége.) 

A várat ö eminentiája Hassa bécsi disztuester által mcglepöleg ékesen 
diszittoté tol. 

A vár tövében eső vácziutcza elején mint egy a disztér elején két szinte 
öt öles piramis emeltetett, mellyeken e magyar felírás csillogott : 

„Szent István trónját s az erényeit a ki örökléd, 
l-Vjílelrm üdvözlégy! Virraszszon az Ur T e fölötted!" 

Legfön t a császári, nemzeti és érseki zászlók lobogtak. 
A z ut hajlásánál négy még a háztetőkön is mesterkélt emelvény volt 

néző közönség számára; és közben zöldágak és lobogok lengedeztek. 
A z érseki függő-kertektől kezdve fölig, száznál több óriási árbocz emel­

kedett, mellyek tetejéről császári, nemzeti, primási és káptalani szilieket já t ­
szó vagy három öles uszályok lengedeztek, derekok pedig szines kötvénynyel 
övedztetett össze. Közbeesőleg a káptalan palotája füzérek és szőnyegekkel 
Linnepiesbittetett. 

A fő ut alján ismét faemclvények voltak nézők számára Majd a vári fő­
út koszorús árboczokkal nyilt meg. A vártér elején egy Ízletes diadalkapu 
volt emelve,mellynek négy viruló és aranykoronákkal tetőzött főoszlopa közt 
kerekképen kinézőleg sz. István király jeles abrázolatja, a templom felé pedig 
Magyarország czimere a felballagom a legjobb benyomást tette, kivált ha a ba­
silika kúpját körültornyozó 24 oszlopra is veté szemeit, mellyek körülkoszo-
ruztattakj s közben 12 lobogóval fölékíttettek, mellyek ti öl hosszú uszá­
lyával a szellő kedvesen játszadozott. 

E kaputól a nagy tér kerekben körül oszlopozva, mellyeken a birodalom 
minden korouaországainak ezimerei és zászlói ékeskedtek, jobbró l és balról 
pedig 0 eminentiájának gyöngéd figyelme előkelőbb úrnők számára tágas és 
ülésekkel ellátott emelvényeket alkottatott. 

E disztér végén a basilika előcsarnokában a második igen finom ízléssel 
emelt diadalkapu tünt fel, mellynek homlokát ékes arabeskek közt a szeplő­
telen sz. Szűz festett alakja, s az aranyzott fejezetű oszlopok öbleiben két ol ­
dalt a legszebb virágerdő közt négy sz. szobor, s a nagykapu két magassáról 
a gazdag redőzetű óriási bibor-bársony függönyök olly rendkívüli hatályossá 
tevék, hogy mindenkit bámulatára ragadna, s a feljutott Fülség is előtte illy 
szavakra fakadt légyen : „ I g e n j ó benyomást tesz." — E kapun tul a propy-
leum tere van, melly két oldali szinte válogatott vendégek számára tribune-
ket tartalmazott, s a basilika roppant homlokfalát tüntette elő, mellynek leg­
tetején zöldfüzérek közt három alkotájának : Rudnay, Kopácsy, Scitovszky 
prímásoknak arczképeik, s alább czimereik, s a birodalmi jelvények, s közben 
márvány alapon illy aranyfényű s a szent lapukból kölcsönzött felirat : 

„Domine, dilexi decorem domus tuae, el locum habitationis tuae," mind 
arányosan nagy mérvben, majd Ízléssel alkalmazott zöld füzérek, s alól ékes 
szőnyegek a helyet nemcsak rendkívüli széppé hanem, a festőileg regényes tá­
jék közepette, a derült ég bájoló színezete alatt, s az ünnepileg öltözött s 
ihletségig felvillanyozott népsokaság környezetében valóban magasztossá bű­
völték. . . . Bár e fölséges képet valamelly ügyes képíró az utókor gyönyör ­
ködtetésérc megörökítse! 

A vendégek száma perczenkint nevekedett : a Dunán „Keresztelő Já­
nos" és „Herku les" nevü legnagyobb vontató gőzhajókon az ország szivéből 
Budapestről ismét ezernyi ember szállitatott, ugy hogy csak a gőzhajókon ez 
ünnepélyhez szállitott vendégek számát hat ezerre tehetni; azonkívül a vasút 
fel- s alvonatai (a vasutársaságnak dicsére fölemlítendő, hogy c nemzeti ün­
nep alkalmával tisztiszemélyzete, s jelesen a foglárok (eonductorok) magyar 
atilladohnányokat öltöttek sötét kék posztó, megyszinü és ezüst zsinorzattal) 
is egész seregnépet hoztak, s a buesusok körmenetei minden oldalról fel-fel 
tartottak, s pedig meg kell jegyeznünk, hogy messze vidékről és nagy számban 
jelentek meg p . o . Komárom megyei udvardi kerületből 3600 , Bars megyei 
Léváról 300, Tata, Kecskemét, Komárom városából szinte több száz, Hont és 
Nógrád vármegyéből, p. Szentéről, és több máshelyekről sok ezer jöt t , s közülök 
több búcsúsok a sz. Szűznek és sz. Istvánnak koszorús szüzek által vitt képé­
vel, mások zászlókkal, mindnyájan ájtatos énekeikkel és mi fő, ájtatos és mond­
hatni épületesen példás magoktartásával szivreható látványt nyújtottak, s vi­
lágosan hirdették, hogy a magyar nép atyái hitvallását és erényeit szereti, s 
igy azok becsületére és minden örökségére méltó. . . . A búcsújáró nép közt 
ő herczegségc 6000 fehér-és sárga-rézből veretett érmet osztatott szét, melly­
nek egyik oldalán magyarok Nagyasszonya, illy körülirattal : „Fölszentelési 
emlény 31 . auguszt 1856-" a másik oldalán a basilika látszik illy magyar fel­
írással, „Esztergomi főtemplom," mellyet rajzban is felmutatunk. Nemkülön­
ben ajándékként 4000 példányban kiosztatott illy czimü alkalmi könyv : 
„Emlékkönyv az esztergomi főtemplom 1856-diki augusztushó 31-dik napján 
végbement fölszcntelésére. Pesten Beiméi és Kozmánál 1856 — 16-dik rét 88 
lap. 8 képpel ." Nemkülönben sokezernyi példányban : „Emlék az esztergomi 
főtemplom 1856. aug. 31 , napján végbement fölszcntelésére. A főtemplom 
rajzával" és 

„ A z esztergomi főtemplom fölszentelésének emlékérc imádság. K é p ­
pel" é6 

„ A Bakács kápolna." A csodálatos kép mássával és a felszentelés em­
lékére vonatkozó többféle szent- és basilika-képek számtalan ezer példányban 
a nép közt kiosztatott, mit ők elragadtatással ragadtak szét, az boldognak 

tartván magát, ki illy ereklyeszerü emléket nyerhetett, evvel unokáit is a szent 
Hajdan tiszteletére serkentendő. — Különben 

Szinte negyven sátor és számos helybeli boltban a nagy napra vonatkozó 
különféle szent képeket, imákat, helybeli s kivált basilika-rajzokat, leirásokat, 
poharakat, süteményeket, dobozokat , és emlékpénzeket s pedig nagy mennyi­
ségben árultak, melyek közül megemlitendők : 

„Esztergomi uj székesegyház. Ékes aczélmctszvény. Kapható Stumfnál 
Esztergomban." 

„Esztergomi uj székesegyház. Kömetszvény Stumfnál Esztergomban." 
„Esztergomi főtemplom, Fölszentelési emlény. Bécsben Reiffenstein és 

Röschnél ." 
„Assumt io 1). Mariae V. in Basilica G. M . Strig. Strumfnál Eszter­

gomban ." 
„Esztergomi főtemplom oltárja. Fölszentelési emlény. Bécsben ReifFen-

stein és Röschnél ." 
„ A főtemplom. Pesten Bucsánszkynál." 
„ A z esztergomi főoltárkép. Pesten Bucsánszkynál." 
„Esztergom városa az uj székesegyházzal. Félivnyi kiadás két kép . " 
Magánosok által két emlékpénz veretett, mindkettő britannia érezböl, u. 

m. az egyik Bécsben, két forintos nagyságában az előlapon bibornok ő fő-
magossága arczképévcl, illy körülirattal : „Nagykér i , Scitovszky Ker . János 
Card. érsek és Magyarország herezegprimása született 1785. nov . l - jén : 
érseknek kineveztetett 1849 ." a hátlapon a basilika homlokból nézett ábrájá­
val illy felirattal : „ A z esztergomi basilika. Kezdetett 1822. évben, felszen­
teltetett 1856. auguszt. 31 . Nagykéri Scitovszky Card. érsek és Magyaror­
szág prímása által," ára 40 kr. pp. 

A másikát két forintos nagyságában Wachtler pesti vésnök metszette, 
és Wal ter Ferencz budai ötvös verte, előlapja a basilikát északi oldalról te­
kintve, a hátlap pedig illy felírást tüntet fel : „Emlékül az esztergomi fő-
egyház felszentelése ünnepére. A u g . 31-én 1856. — Erinnerung an die feier-
liche Einvveihung des grossen Doines zu Gran am 31. Auguszt 1856 ." Ara 
30 kr. pp. 

Milly érdekesek voltak ezek s igy szent emlékeit milly kegyelettel karolja 
fel a magyar, onnan mérhető, hogy volt sátor, mellyben csak egy illy kétbu-
szasos etnlékpénzből több százat adtak el ; s az utolsó közember is vett magának 
egy-egy kis emléket. Megemlítendő, hogy az O eminentiája által kiadott és 
kiosztott emlékkönyv még az ünnepély alatt rögtön uj kiadást ért, s e máso­
dik kiadást ügyes nyerészkedők sükerrel áruba bocsájtották. —• D e térjünk 
az ünnepély folyamához. 

Ájtatos népünk két, imaközt virasztó s óránkint egymást fölváltó pap 
körül a sz. vértanuk kápolnájában egész éjen át ajtatoskodván; az első pity-
mallatra megkondult öreghangszó és 21 ágymlövés után ugyanott nyolez 
óráiglan folyvást sz. mise áldozatok tartattak, s a népnek az Oltáriszentség 
kiszolgáltatott. 

7 órakor Nagyasszonyunk, szép harangja újra egy óranegyedig hallatta 
magát, mellyet az ágyuütcg egyszeri durranással mintegy üdvözölni látszott: 
mire az összes nép megmozdult , ki a primás-palota, legnagygya pedig a vár 
felé. A katonaság kijelelt helyeken sorfalakat képezett. Félnyolczkor a kirúly-
várusi, érsek-városi, sz. györgymezei és párkányi (e mezőváros, melly min­
dig Esztergom sorsában osztozott , s vele a Duna bajóhidja áltál e g y -
befüzve van, mint hajdan a vár őrszeme volt, ugy jelenleg mintegy hozzátar­
tozó külvárosnak tekintetik) plébánia templomokból az összes harangok zú­
gása közt a vár felé saját lelkészeik vezetése, és virágokkal fölékesített zászlók 
mellett, processiok indultak; az igen nagyszámú papság a basilika elé gyü le ­
kezett, a roppant néptömeg pedig a szabad környezetet lepte el. 

8 órakor O eminentiája bibornok-érsekünk udvarával kispalotájából (a 
nagyobbik palotában ő Felsége szállásolván) hatfogatu (mellyhez az illő disz-
szerszámot Füllbier pesti szíjgyártó készitette s az arany boj tokon kivül 
6000 pfba került) diszhintón, ft. Shumichraszt Mihály apostoli protonotarius 
és primási j egyző az érseki kereszttel csatlósok kíséretében előlovagolván, a 
vár felé indult; mire az ágyuk és a város öszves harangjai megszólaltak. A mi­
kor a szertartásnál fogva a basilika teljesen kiürittettett, s abban egyedül egy 
fehér dalniatikás diákon, Zalka János egyetemi hittanár és a Rcl ig io érdemes 
szerkesztője volt elzárva. 

O eminentiája feljutván, az egyházirend összes tagjai által tisztelettel 
fogadtatott, és a sz. ereklyék kápolnájába vezettetett, hol a római szertartás 
(Pontificale Romanum) szerinti fölszentelési tény elkezdődött. 

Helyén van a segédkedö papságról emlitést tenni. 
A felszentelő pontificans bibornok-primásunk vala, ó Fölsége előtt az 

apostoli keresztett viselte Viber József bosoni cz. püspök; a pontificans körül 
süveges főpapok (Praclati infulati) : Zabojszky László szepesi és Szenczy Fe­
rencz szombathelyi püspökök, főáldozár (Archi-Presbyter) Peitler Antal ő 
szentsége házi praelétusa és pécsi kanonok; érseki kercsztvivő : Bedcsula Ta­
más kalocsai kanonok; szertartó Kántz Lázár esztergomi kanonok; s ezeken 
kivül több prépost, áldozár cs kispap, a fölszentclés alatt öszvesen 25 assis-
tens működött ; ezekhez járult 12 apát és prépost, ugyanannyi infulistával, 
és a fáklyavivő 12 alesperes a mártyrok sz. testeinél. — A sz. ereklyék ká­
polnájában rondügyelöül két alesperes, a sekrestyében a gondos karvezető 
mellett két plébános, a szertartások sokat fáradt igazgatója Schirgl András,Ú 
szentsége udvari praelatusa és nagyszombati érseki helynök segitségére ismét 
három főmegyei áldozár; a basilika főkapujánál rendtartóul ismét két áldozár; 
a templomon kivül a hivek közti rendre 8 különvidéki alesperes és plébános 
rendeltetett, s igy a felszentelés alatt 80 egyházi férfiú szolgálata vétetett 
igénybe: a felszentelést nyomban követő sz. miseáldozat alatt pedig a miséző 



bibornok-primás körüli süveges főpapok valának: Ranolder János veszprémi, 
és Strossmajcr György diúkovári püspökök; főáldozár : Fogarassy Mihály 
scutari püspök; tisztelgő diakouok : Biaczovszky Domonkos szepesi és Mar-
kovics József rosnyói nagy prépostok; szolgáló diakonok : Daróczy Zsigmond 
pécsi és Kriszter Antal váczi kanonokok, s ezenkenkivül 17 más kanonok és 
áldozár és gyertyatartó kispapok, miként lajstromuk O eminentiája rendele­
téből a szenttartások igazgatója által „ O r d o assistentiarum in solenni Consc-
cratione Basilicae Str igonicnsis" czim alatt nyomtatásban is közzé tétetett. 

Ö eminentiája cz ünnepélyhez 7500 pfton készittetett és a székesegyház­
nak emlékül ajándékozott uj öltözéket fölvévén, az ereklyék kápolnájában a 
papsággal együtt a 7 penitenczia zsoltárt elimádkozta , s mindegyütt az 
egyház főkapujához vonultak, hol a szabott szertartások után a főpap s az ösz-
szes pap-sereg „ A p e r i t e ! aperite! aperite! (nyissátok f e l ) " harsány fekiáltá-
sára a benlévö diákon a basilika főkapuját feltárta,s mi főpapunk: „ P a x huic 
domui ! " üdvözletével az Urnák e fölötte diszes hajlékába benyomultunk; ám 
öbleiben a nyolezszázra becsült fő-és alpapság szinte elenyészett. — Egymás­
után bc vonultak az országnagyok és főhivatalnokok, be a rendjeleivel fölé­
kesített főzenész Liszt is külön hajón Pestről felszállított, fehérbe öltözött éne­
kesnők, és százat megközelítő feketén öltözött zenészei csapatával. 

A folszentelési szertartás szinte 10 óráig folyt, melly alatt a Pelikán hit­
tanár által buzgón betanitott és Seyler helybeli karmester által megható e g y ­
házi stilben jelesen szerzett 24 Antiphonát a növendék papság mondhatni re­
mekül énekelte. 

10 óra tájban a papság a sz.Mártirok kápolnájába vonult, onnan sz. Bá ­
lint és Módost ina testét meg a főoltárba teendett ereklyéket könnenctileg be­
hozandó. S cz az ünnepély egyik leghatályosabb pontját képezé. 

Ugyan is megkondult a nagy harang s utána a város és környék minden 
harangja az ágyuszóval versenyre kelt, s ő cs. kir. Apostol i Felséges tényes 
kíséretével a vár felé indult. 

E fölvonulás rcndkivül fényes vala. Kalauzként legelői a budapestke.rü-
leti alelnök s a megye főnöke magyar diszruhában, titánok cs. kir. lovas csend­
őrök, megyei és érseki huszárok délezeg paripákon ágaskodtak, majd gr . 
Forgách Ágost esztergomi kanonok biborral fedett és csatlósok által kisért lo ­
von az apostoli kereszttel (mellynek hü rajzát mult számunk mutatta) s nyom­
ban ő Felsége három főherczeggel aranytól tündöklő diszhintóban, mellyet 
hat roppant szürke, úgynevezett császári fogat (Imperialpferdc) vont, gazdag 
szerszáma, s az azokon villogó bojtok és himzetek rendkivül szép látvánnyuí 
szolgáltak; ezt ő cs. kir. fensége Albrecht kormányzó urunk követte hasonló 
diszü, csak hogy hat fekete fogatú udvari díszhintón; és egymás után ő Fel ­
sége udvara és oldalnokai 12 hintón következtek. A z elvonuló Fejedelmet a nép 
legszívélyesebb éljenzései üdvözlütték. A j ó népet mi sem örvendeztethette 
annyira, mint^hogyő Felsége 1 e nemzeti nagy ünnepet személyes részvétével 
emelni méltóztatott. 

A tábornagyi legdiszcsb és sz. István kir. rendje szalagjával érdekcsbi-
tett öltözetben, és lelkesült arczczal fölérkezeit Fölségct a bibornok-primás az 
egész papsággal és országnagyokkal a főkapu előtti diadalív előtt hódoló, 
tisztelettel és feszülettel fogadta, s hozzá a következő magyar üdv-szózatot 
intézte : 

„Csodálatos s valóban elragadó e jelen tünemény Fölséges császár és 
apostoli király! mellyen az itt összecsoportozott ezerek szemei édesen nyu-
crosznak. Im ama szent helyen áll ma Fölséged, állnak a dicsőén uralkodó 
húznak némely tagjai, állnak fejedelmi kormányodnak főbb hivatalnokai, áll­
nak a manyar egyház számos főpapjai, s ezen országnak minden rangú pol­
gárai, ott°állunk mindnyájan, hol 856 év előtt sz. István Fölségednek nagy­
nál nagyobb előde, a kereszténységnek és szelid erkölcsiségnek alapkövét le­
tette; hol mint apostol határt nem ismert buzgósággal terjesztette az Isten 
országát; hol a hasonló buzgalmu Gizela királyné ájtatos érzelmeivel s tettei­
vel ápolta s elősegítette nagy férjének törekvéseit; itt ajánlotta ő a nemzetet 
az Istenanya Mária, a magyarok Nagyasszonyának oltalmába; innét mentek 
szét az általa alapitott tiz püspökség főpásztorai az egész magyar földre, hir­
detni Krisztus evangeliomát és pedig olly sikerrel; hogy uralkodása alatt az 
egész pogány nemzet Krisztus keresztje előtt meghajolna, leborulna, s abban 
keresné legfőbb dicsőségét; szóval : e dicső király nagy tettei nyolezszáz év 
előtt e helyet megszentelték, megdicsőítették. 

Ezekre tekintvén, ol kell ismernünk : hogy megfoghatlanok az U r Ítéle­
tei! — Inie valami e várban nagy, dicső, szent vo l t ; mind lerombolta s fö l ­
dúlta azt 300 év előtt a Krisztus keresztjének ellensége; 8 neked Fölséges 
császár tartotta fel az ég ama dicsőséget, hogy kitűnő vallásosságodnak, a 
katholika egyház érdekeit ápoló s pártfogoló törekvéseidnek korszakában e 
szent helynek három százados pusztasága s gyásza megszűnjék, felséges jelen­
létedben a réginek helyén emelt Isten háza fölavatassék, fölszenteltessék, s az 
isteni tiszteletre megnyittassék. 

Nem, nem vagyok képes, Fölséges uram, e roppant sokaságnak hálaér-
zelmcit tolmácsolni; miért is csak azt mondom, hogy Fölségednek ez ü n n e p , ni 
megjelenése uj életet ad azon ragaszkodásnak, meUyet e nemzet nyolcz szá­
zad alatt fejedelmei iránt tanusitott. Be van vésve ma,s bevésve fog maradni, 
mig itt kő kövön marad, e dicső tette Fölségednek a nemzet szivében! 

Mos t pedig a tisztes martyrok maradványait, kik verőket ontva tanúsí­
tották hitüket, c diszes egyházba bevivén, a felszentelés szertartását befejez­
vén, az uj oltáron végbe viendő első áldozat alatt esdckleni fogunk szivünk 
mélyéből a királyok királya e lőt t : hogy Fölségedet,mindenek fölött szeretett 
Urunkat, a Fölséges császárnét, üdvözlött honanyánkat, az egész uralkodó 
ház Fönséges tagjait még a kis főherczegnő Gizelát is minden mennyei áldá­
sával gazdagítsa s népeinek szeretetével boldogítsa! 

T i pedig keresztények, kedves hiveim! e szent hajlékban és mindenütt 
az ur Istent dicsőitsétek egész buzgósággal és a királyt tiszteljétek teljes en­
gedelmességgel! — igy fogjátok megadni „az Istennek, mi az Istené, és a Csá­
szárnak, mi a Császáré! ugy legyen. Ainen ." 

Ez után a sz. vértanuk ereklyéi a legünnepélycsb menettel vitettek a 
templom két oldaloltárában készített nyughelyökre, mellyet 550 egyházi fér­
fin képezett, kik mind áldozárok, kevés káplán, több plébános, számos tanár 
és iskolaigazgató, 12 rendfőnök, 101 kanonok, prépost és apát, Ü egyesült g ö ­
rög megyés püspök ékes koronákkal, 3 ozhnzetes 13 latin szertartású megyés 
püspök. 6 érsek, és 3 bibornok; sz. Bálint tetemei előtt a nagyszombati érseki 
uövcldéböl három magyar öltözékü ifiu vitte a mártírok koronájával ékeskedő 
zászlót és pálmaágakat, sz. Szerény ke (Modcst ina) tetemei előtt pedig az or ­
szág szivéből Pestről eredt három magyar vállba öltözött kis szűz hasonló je l ­
vényeket vitt; az üveg koporsók ti és ö infulás apát meg prépostok vállain 
pihentek, köröttük ugyanannyi esperes égő szövétnckekkcl. A körmenetet 
vezető bibornok-primás után ő cs. kir. apostoli Felsége haladt főherczegi vérei­
vel, egy tábornagy, két táborszernagy, 8 altábornagy, 5 tábornok, 4 ezredes, 
5 alezredes, és számos őrnagy és tisztből álló fényes kísérettel.— Ezen ünne­
pélyes menet áhítatosan szerény énekével fölötte nagyhatású volt ,s mig az ál­
dozárok a sz. testeket az oldal oltárok karrarai márvány nyughelyeikre illesz­
tették, ő Felsége a fő oltár j o b b oldaláni trónra föllépett, és legott a tölszen-
telési okmányt bőrhártyára a főherczegekkel és bibornok-primással együtt 
aláírni méltóztatott,melly is nyomban a főoltárba az odarejtett sz. Máté apos­
tol, sz. Lukács evangélista, sz. Kelemen, sz. Kantuari Tamás és sz. Ágnes rész­
ereklyéihez befalaztatott. 

E sz. műtét után a szertartások egyik jc lcsb része következett, t. i. az 
egyház falainak szentelt olajjali megkenése, melly a bibornok-primás által kö­
rül a templomban, a fal magasán arany keresztekkel megjelelt 12 helyen tör­
tént, a főpap avató szavait mindannyiszor harsány trombitadob és ágyuszó 
kisérvén. A visszatért főpap ezután szivrepesztő antiphonák és zsoltárok zen-
gedezése közt a főoltár szentelését befejezvén, a felszentelési szertartás ünnepi 
„ T e Deummal" befejeztetett, meliyhez az idő rövidsége miatt csak részben 
előadhatott zenét Seyler Károly esztergomi derék karmester irta és vezényletté. 

A zsúfolásig megtelt gyülekezetet uj változás lepte meg : Farkas Imre 
Székesfehérvár tisztelve szeretett püspöke a szószékre lépett. A z ezernyi nép 
egy fúl volt. B o l d o g volt, ki a lelkes főpap ihlett szavaiból csak egyes sza­
kaszokat is elleshetett. Vezér szavai ezek voltak : „Rettenetes ez a hely, nincs 
itt egyéb, hanem az Istenháza és az ég kapuja. Teremtéskönyv 28, 17." Velőt 
rázó, szivet erősen löktető szónoklat volt ez, mellyet a szónok ez alkalommal 
méltán a nemzethez és saját nyelvén intéze, itt, hol az ország nagy napján a nem­
zet feje és szine vala egybegyűlve. V a g y ki maradt volna jéghidegen, ha e 
szavakat hallja : „ V o l t , igen volt az idő kk., midőn egy szép s népes város 
terült itt el a széles Duna partjain, benne fényes paloták, számos templomok, 
magas tornyok emelkedtek az ég felé: és ez a kies hegy, ez volt a magyarnak 
királyhegye. Innét ragyogott le a nagy hazára az apostoli kettős kereszt, és 
a nemzet Árpád vére alatt mint a kisded édes anyjának, ugy üdült a közön­
séges keresztény anyaszentegyháznak kebelén. De oh sajgó emlékezet! nem 
folyt lc háromszáz esztendő, s a magyar, ki ha egyetért az igazságban, melly 
az Isten; a magyar, ki ha állhatatos a jóban, melly az Isten; mikor fegyvert 
fog, félvilágot meghódít, mikor tollhoz nyul, az égig ér bölcscsége; egyenet­
lenségében szégyent vall Sajónál s tb." N o de tartózkodjuk a szakaszok idéze­
tétől , mellyek sokakat az egyiránt méltóságteljes és velős neinkülömben 
lelkes és kerek, azért is fölötte tanulságos szónoklat olvasásától visszatartóz­
tatna . . . Azér t inkább azon örvendetes hírrel kedveskedünk, hogy ezen ün­
nepi szózat nyomtatásban is megjelent illy czim alatt : „ A z esztergomi ujdon 
épült főtemplom felszentelve kisasszonyhava 31-kén 185Ö-ban. Egyházi be­
széd, monda Farkas Imre székesfehérvári püspök. Székesfehérvárott özvegy 
Számmer Pálné betűivel. 8-rét, 16 lap." * ) Mig a basilika belsejében, a feje­
delem és országszine előtt a magyar szónoklat szinte egy óra hosszant tartatott; 
az alatt a templomon kivül a népnek épülésérc három prédikáczio szavalta-
tott, u. m. Barinyuy József vághujhelyi prépost által magyarul; Miskolczi 
Márton esztergomi alesperes által németül; és Blásy József gnlgóczi alesperes-
plébános által tótul. 

A szószékről lelépett püspöki szónok sz. beszédjének biborbársonyba 
kötött példányát mély tisztelettel Ö cs. kir. Felségének átnyújtotta. 

Délutáni 1 óra mult, mikor a bibornok-primás a vérontás nélküli sz. mise-
áldozathoz fogott. 

A keresztvetésre megzendült a nagykarzat, mellynek föpolczán a zene­
világ főtekintélye Liszt Ferencz, ünnepelt hazánkfia,(kinek arczképét volt sze­
rencsénk közölni) kormányzott. Megzendült a 150 énekes és zenész műszere, 
s a nagy közönség ujhaugulatba villanyoztatott, melly a dicső „ G l ó r i a " és a 
magasztos „Credo" - r a a legfőbb elragadtatásig fokoztatott. Liszt miséjét a 
budapesti zenészek és énekesek szorgalmatosan betanulták, s ugyan a buda­
pesti mivolt közönség előtt a nemzeti múzeum díszteremében két főpróba tar­
tatott, s a műértők nyíltan bevallák, hogy tán egy zeneszerzemény fölött sem 
olly nehéz többszöri hallás után is, az Ítélet, mint Liszt e müve fölött, melly­
nek mint alapeszméje ugy hangszerelése egészen újdonság. I g a z , hogy 
Haydn, Bcthovon sorsát Liszt sem kerülhette el, mert újítása nem csekély 
ellenzésre talált, melly kivált a német sajtó rovataiban felmerült. Különösen 
felhozatik, hogy ez operaszerü, s stílje kevesebbet vallásos. Á m mi a műelem­
z é s t és itészetet avatott művészekre hízván, egyszerűn csak azt mondhatjuk. 

* ) Csak helyeselnünk kell, hogy a , .Religio" sept, 3-i számában ugy a Budapesti hír­
lap, Kath. néplap, Magyar sajtó lapokban egész terjedelmében közöltetett; és szeretjük hinni, 
hogy • Pázmány füzetekben is méltó helyt fogluland. 



hogy Liszt miséje fölötte hatályos egy remek mü. A „Pest i napló" 385-ik 
számában közlött felfogást osztva, vele együtt közülhetjük : hogy a „ K y r i e " 
(D-dtirban) magasztos egyszerűséggel kezdődik, s már az első 8 ütenyben 
engedi az egész nagyszerű jellemét sejteni, s tüstént megragadja a figyelmet 
s ájtatosságra hiv fel. E g y főthema, egyszerű, szép (8 hangból álló) vonul az 
egész misén végig, s mindannyiszor nagy hatással ismételtetik. A „ G l o r i a " -
ban (H-dur ) a hegedűk rezgését a soprán ének váltja fel, majd a bass hangok 
szólalnak meg a hangszerek harmonikus és mindegyre emelkedő működése 
mellett; azonban a hatás legnagyobb c misezene legfényesb részében a 
• ,Crcdo"-ban; itt minden szó lelkesíti a szerzőt, minden szó értelme tökéletes 
kifejezést nyer. Meghatóbb, áhitatosb zenét még nem hallottunk; örökké fog­
nak élni lelkünkben azon fájdalmas hangok, mellyeket a „mortuus ct sepuí-
tus est" szavakat kisérik; és midőn az ének a „resurexi t" szót hangoztatja, 
a zenében lehetetlen volt fel nem ismernünk a világ örömét, az újra támadó 
életet, a hit, a kereszténység diadalának örömérzetét, a halálon erőt vett élet 
dusenekét. Megrendítő, emelő c hely, örök becsü a szerzemény, mellynek 
minden része gondolatban gazdag. Fölötte sajnálnunk kellett, hogy az óriási 
orgona — hangolásában \ / 2 hang különbség lévén — közre nem működhetett. 
Azonban Kaiserné a sopran, Ellingernő az alt, Jekelfalusy és Ellinger fel­
váltva a tenort, és Kőszegi a basst lelkesen és pontosan énekelték, s egyátalán 
a zenekar dicséretes ügyszeretettel vön részt. A „Gradua le" és az egész ,, Of-
fertorium" Seyler Károly esztergomi jeles karigazgatónak saját sikerült szer­
zeménye volt, mellyek alatt a mester maga vezénylett, s mint Lisztnek ugy 
a közönségnek méltánylatát kivivta. A z „Oft'ertorium" duettjében Wcisheim 
kisasszony és Feigler Sándor jeleskedtek. 

Itt, c napon, illy körülmények között lehetetlen volt olvadozásig cl nem 
érzékenyülni. Midőn a Fejedelem népe közt Isten előtt leborul és szinte öt óra 
folyást a szentegyházban tölt; midiin az ország atyái, a főranguak a legsze­
gényebb néppel vegyest azon szikladonibon és pedig ünnepileg találkoznak, 
hol sz. István született, s vele megszületett a magyar egyház, boldogságunk, 
Qémzeti életünknek c főtámasza; azon várban, melly alatt a hazáért annyi 
vér ontatott, s mellyben a j ámbor ősök hamvai fölött az unokák szent buz­
galma föltámadásnnkhak olly remekül dicső remény-templomát emelték és 
avatják fel . . . Lehetlcn volt a mult századok folyamába kesergő könyeinket 
bele nem ümlesztcnünk, de a mellyeken a remény örömzápora tulesapott, a 
legforróbb hála-imával egyesülvén, hogy a gondviselés nemzetünket illy 
napokra méltatni, s boldog jövőjére a legszebb reményt támasztani kegyes­
kedett. 

Délután 3 órát ütött, midőn a diakon az „ I t e missa est"-et ünnepileg 
elénekelte, mellyet nyomban a főpap áldása, a a bucsuhirdetés követett, s erre 
az „ Á m e n t " a síptrombitá-dob szóval az ágyuknak a kup óriási ablakain ze-
neszerü csengéssé törött robaja viszhangozta. — Fölfogván az áldást, a tem-
plomfolszentelés étfordulati napjára vonatkozó főpásztori határozat olvasta­
tott fel, melly mindig augusztushó utolsó, a sz. őrangyalok ünnepét előző 
vasárnapjára tüzetett k i , s ez megyeszerte ünnepeltetni fog. — Ezzel az 
•steni szolgálat befejeztetett. O Felsége a papság és főrendüek által kikéaér-
letett,s szívélyes éljenzések közt díszhintajába ülvén, a képzelhető legpompá­
sabb és leglelkesebb menettel, ágyuk harangok és a százezernyi nép hódoló 
kitörései közt palotájába vonult. 

Négy óra tájban volt az áldomásebéd és pedig a prímás palotájában, 
hol a fejedelem elnökölt, 100 személyre, melly alatt egy katonai és Petykes 
nyitrai zenekara felváltva zenészett, majd Pelikán Ferdinánd hittanár vezény­
lete mellett a megyei növendékpapok kara egy szép magyar dalt énekeltek, 
"tellynek szivreható zenéjét Seyler irta. Osi szokásként a bibornok-primás 
áldomáspoharat emelt az egyházat szerencsésen kormányzó IX. Pius pápa és 
népei boldogságát szivén viselő dicső uralkodónk Ferencz József császár és 
apostoli,király Ö Felsége üdvére, mellyet a fejedelem e meleg szavakkal fogada : 
uSzivesen fogadom a hódolatot. Áldja meg az Isten az egész hazát!" Képzel­
hetni az erre fellelkesültek éljeneik harsonát, mellyet ágyuk is viszhangoztak! 
Ü tábla vendégei közt a bibornok-primás által veretett (arany, ezüst, bronz) 
emlékérmek (rajzát már közlöttük) osztattattak ki. Ezenkívül primási ebéd 
adatott a papnöveldéi négy (vörös , zöld, kék , sárga teremében) táblánál 
"egyszáz busz vendég számára, mindegyik fényes zene által élénkített táblá­
nál egy-egy püspök elnökölvén, ki az első tábla példájaként egyelőre a pápa, 
'fejedelem, majd a biboniok-priniás jóvoltáért einelé fel áldomáspoharát, azt 
sokszoros éljenzés, majd élénk toasztok követvén. — A fürdővcndéglő tere­
dében szinte az ötödik fényes primási tábla kétszáz vendéget látott el. A 
kanonokok tereméiben együtt véve mintegy 350 vendég élvezte a vendégsze­
r e t e t . A koldusok szániára ingyen laczikonyha állt nyitva. 

Hat órakor O es. kir. apostoli Felsége magas kísérettel ágyú robaj közt 
a sz. György-mezei gyepen a megyefőnök Jagasics Sándor és jeles tatai j á ­
rásbeli főbirája Reviczky Káro ly által ügyesen rendezett népünnepet megte­
kinteni méltóztatott. A legmagasb dombon 0 Felsége számára egy diszes 
sátor volt emelve, mellyen a lovagias fejedelem villám szemeit pillanatig a 
'arininczezernyi néptömegen körüllegeltetvén , azonnal kedves népe közé 

'ereszkedett . A hátterében némelly nézők számára állványok emeltettek. Fő 
pontok voltak : a futtatókör, körülzászlózott 4000 • ölet foglalt magában; 

uttatott esztergomi és tatai járásbeli szabadon válalkozó 12 pórlegény, része 
nadrág és dolmányban, pörge kalapban, részepedig bő gatyanadrág, s apró 

e*üst gombokkal kirakot kék mellényben. A z első dij primás ö berezeg által 
ajánlott 10 arany, a második a fökáptalantól 6 arany, a harmadik magánosok 

7*1 a j á n l o t t 4 arany, s még néhány több ezüst tallérból álló dijak, mellyek 
m ' * U á n a futtatók a szabályszerű versenyt teljesen ki nem állották, s igy mínd-
n v á j a körfuttatók között arányosan kiosztattak. — A roppant örömfenyőn 

(májfán) ezüst óra, himes kostök, kucsma, dolmány, s igy mintegy 80 pft. 
értékű holmi függött verseny-mászók jutalmául. — A z áldomástéren két ge ­
renda alkotványon, mellyeken lobogók lengtenek és szinte két öles magason 
a hg. primás és káptalana ajánlatából hat hordóban 60 akó bor pihent, oldalt 
fenyő szálon ősi szokásként egy derék szarvú ökör süttetett, és nagymennyi­
ségű kenyér és zsemlyekészletek vol tak; s a mint ő Fölsége e hagyományos 
népszokást szemléletére méltatni kegyeskedett, a sült ökör felkonczoltatott s 
a kenyérrel kiosztatott, 8 a bor alácsorgatott , mikoron mulatságos látvány 
nyílt, sokan boldogoknak tartván magokat, hogy a szeszit kalapjokkal fel­
fogva nagyott ihattak a hazáért és királyért. Innen a Felség, áldornagy és 
magas körzete a táneztérre vonultak, mellyet a megye minden községének 
jegyzője (mind fekete atilla, dolmány, nadrág és fehér keztyüben), bírája (ki 
egy szines selyem lobogón helysége nevét tartá)és néhány képviselőjéből álló 
csoportokban tiszteletteljesen álltak körül; a tatai járásbeli férfiak sötétkék 
nadrág, mándli és mellény fekete gombokkal, bokréta és lcf'üggő fekete szala­
gos pörge kalappal; a leányzók kék szoknya és mellény ezüst rojtokkal, kék 
nyakgyöngy,fehér harisnya, fekete czipő, fehér kendő és kötény csipkeszéllel, 
fejők fésűre és koszorúkkal ékeskedett; illyen volt 126 pá r ; a kocsi járásbeli 
leányzók piros szoknya, g y ö n g y és czipővel tüntet fel, s 121 párt alkottak; 
az Esztergom járásbeli férfiak az előbbiekhez hasonlók valának. de a leányzók 
szoknyája sárga és mellényök fekete selyem aranyra és mintegy 100 párt ké­
peztek; a sorok között több zenebanda játszott, mint az esztergomi, párká­
nyiak ; a tatai zenészek fehéren zsinorzott kék dolmányokkal és vörös mel­
lényekkel, amaróthi, Ileckcnnst Gusztár a jeles magyar könyvek ismert kiadója 
által felöltöztetett zenészek pedig fehér gyolcs bőing-gatya és zsinóros vörös 
mellényekkel tüntették ki magokat. O Felsége közeledtekor az egész közön­
ség a néphymnust énekelte, majd megzendült a csárdás és hajrái az öröm­
ittas fiatalság nemzeti tánczát járta, mellyben a nép atyja különös kedvét lát­
szott lelni, s midőn a nép királya arczájáról az atyai örömet lemosolyogni 
látta, fiúi bizalommal bátorkodott egészen Fölséges személyéhez közeledni, 
és számosan magyar szokásként kezét fogták, csókolták, s igy fiúi hü ragasz­
kodásuknak legvilágosabb tanúságait szolgáltatták. 

0 Felsége a népünnepen egy órát töltvén, a megelégedés hangulatával 
palotájába visszakocsizott, a nép tengerzugáshoz hasonlító végtelen éljenjei 
által kisértetvén. 

A nagy Háti alkonyra fordult, hogy a szivek tüze feltűnőbbé válhassék. 
A tegnapi szélvihar miatt elnapoltatott kivilágítás mára esett. Félnyolczra 
az egész város csi l logott ; szebb pontjai valának : a városház, melly gyönvörün 
elhelyzett csilláraival az „ÉLJEN FERENCZ J. és ERZSÉBET" nagymérvű 
felírást tündérileg ékessé varázsolta; majd a szomszéd megye, Benedekiek és 
Ferencziek háza is feltűnt; a kisdunahidoni érseki már fónebb leirt diadalivet 
4000 lámpa világitotta; a királyi város határát képező kis piaezon egy óriási 
diadalkapu volt.mellyre a város a polgári erények alakjait festeté, azt császári, 
nemzeti és városi (kék-vörös) lobogókkal ezernyi lámpával és következő fel­
irattal fölékesíté : 

„ Q V a p t lbi Caesar aVgVstc ! festiVa o C C V r r l t . V o t I V a scqVetVr eVnteM 
fIDes nostra." 

,.Patet post hanC non aLIa . 
Q V a M soLa per CorDa nostra pl.atoa." 

A sz. Tamásra eső fürdőház előtt az izraelita községnek diadalkapuja állott, 
melly igen csinos volt, fest vények, szobrok és lámpáktól ragyogott , belső fül­
kéiben pedig az izraelita nemzet vallási arany jelvényeivel ékeskedett; ennek 
tetején két oldalt illy feliratok látszottak : 

..l>u liebst Tugend, hassest Frevel, drum salbe dich Gott . Fsaim. C X L V . T . V I I I . " 

,.I)ein Tluon stehe ewig vor Gott! denn gerecht ist das Zepter deines Reiehes. Psalm. 
C X L V . v. V I I . " 

A papnövelde egyik diszes transparentje a basilikát ábrázolá c felirattal: 
„Főpapi buzgóság Istennek e házat emelte"; a másik pedig hg. primás Sci-
lovszkyJános ő eminentiája arezképét sugároztatta ez irattal:„Síig c. magyar 
Sión áll, nevedet dics környezi s áldás!" 

Hamar Fái ügyésznek buda-utezai házán 10 láb magas 11 láb széles és 
jelesen festett 30 ember-alakot feltüntető transparentjén közepett a basilika 
állott, mellynek megnyíló főkapuja előtt fényes kíséretével megjelent Fejedel­
met, a bibornok-priinás és főpapság fogadja vala; j o b b oldalon nemtők által 
koszorúzott Magyarország czimere, baloldalon pedig a város czimere, alul 
pedig illy felírás tündöklött : 

„ J Á N O S az áldornn gy megnyitja az isteni házat. 
Mellyet az ozmánok karja halomra zúzott; 

E nagy s ritka napot fényesbe drága K I R Á L Y U N K , 
Édesen óhajtott itteni léte teszi. 

Os Esztergom ezért forró köszönettel adózik. 
És örök emlékül nyújtja a hólababért." 

T ö b b magánosok házán is diszes transparentek csillogtak p. Lcipol ter , Sicg-
ler házán, a cs. kir. élelmezési épületen,szépen fénylettek a káptalan házak is 
stb. A kivilágítás fénypontjait pedig maga a basilika képezé, mellyet Stuwer 
a bécsi mütűzér rendezett, s jóllehet ez a magasra feszített várakozásnak, s a 
nyert dijnak mégsem is felelt, mégis visszaverő homortükör-fénynyel s a kup-
kÖrül meg legtetején a keresztnél alkalmazott változatosan vörös, zöld, fehér, 
kék bcngáliai lángjaival mindenesetre rendkivüli szép látványt nyújtott. 

Ö Felsége 9 órakor ágyujeftés mellett a palotából kiindult, s a várost 
körülkoesizván, a kivilágítást megtekinteni méltóztatott. 

Féltízkor Ö cs. kir. Felsége városunkból kiindult, s a bucsuéljcnekre 
fakadt népnek legmagasb megelégedését kis zászlók ide-oda hajtogatásával 



nyilván kijelenteni kegyeskedett. A bibornok és némelly nagyok a 70 lobogók­
kal és lámpásokkal fóídiszitett hajóhidon keresztül a nánai pályaudvarig kísé­
rek, odáig az utat komárommegyei hatóság rendelte 400 fáklyatüze világí­
totta, a pályaudvart pedig a vasúti társaság gazdagon kivilágította; mig a 
közel eső esztergoaurnegyci hegyek és hegyfarki dombokon örömtüzek égtek 
a távozó Fejedelemnek azon nemzet háláját a messze távolban is lobogtatván, 
mellynek ünnepét meleg részvétével emelni, dicsőíteni méltóztatott. 

A z eltávozott Föíséget és fenséges családja minden tagját ezer áldás 
kisérte. 

S igy a nagy nap méltóságteljesen, pompásan, legkisebb botrány és 
jelentékenyebb baj nélkül szerencsésen, mondhatni dicsőn áldozott le. 

Áldassék érte az Ur ! 
Sept. l-jén a vendégek szembetünőleg megfögytak. A basilikát uj 

ezernyi bucsujárók keresték meg, a mikor a katakombák is nyitvahagyattak. 
A basilikában egész nyolezadon naponkint infula alatt fényes az. mise 

tartatott, a felszentelés nyolezad napján 4000 menő búcsújáró jelenvén meg. 
— Délbcu a bibornok-érsek asztalánál ismét 100 vendéget magyar szivüség-
gel ellátott, a mikor basilikánk mindenek fölött kiemelendő jeles épitészét 
Iliid J. és az ünnep egyik főcmeltyüjét Liszt Ferenczet mindkettője legkitű­
nőbb hazánkfiait ő főmagassága melegen felköszöntötte és szives üdvözletét 
bizonnyal az egész nemzet hálaszava kíséri, ü eminentíája e napi vendégei a 
!>asilika alakjával ékeskedő emlékpohárral tiszteltettek meg. 

Következő napokban a szent ünnep emlékét száz ezer szív magával vitte; 
azt a hírlevelek érdekesen leírták és az egész világnak hirül adták; az ország 
fővárosában Pesten, s több más helyeken a szerencsésen lefolyt nagy üne-
pélyért hála Tedeumok tartattak. 

* * ;;K 
A fölszentelési ünnepély egy némelly adatait kiegészítésül feljegyezni 

jónak láttuk. 
A felavatási ünnepélyt augusztus 28-kán a természet ritka tünemény­

nyel tüntette kí, t. i. egy nagyszerű légitükrözéssel (fata morgánával). Dél ­
esten ugyan is, mikor a nap lenyugvóban volt, főtemplomunk keleti táján egy 
felhő vonult, mellyre a nap sugarai az egész basilika alakját feltünőleg leár­
nyékolták olly annyira, hogy nem csak sok környékbeli a látványban g y ö ­
nyörködnék, hanem messze vidékiek is, teszem a több mértföldre eső barsme-
\ry~ci Kálnán inivelt osztálybeliek is a basilika képét a felhőben felismerték, és 
magasztos érzetre gerjedtek. 

— A fölszentelési ünnepély magyar, latin, német, tót nyelven szerkesz­
tett és nyomtatásban megjelent husz féle versezettel dicsőíttetett meg. L e g ­
több a magyar és latin költemény. Némellyek valamint a magyar szónoklat 
több honi lap hasábjain egész terjedelműkben utánnyomattak. 

— H o g y a nemzet ünnepén a szegények is örvendezzenek, a káptalan 
Esztergom mind a négy plébániájában 500 pft. osztatott ki. 

— A cs. kir. katonaságból is ünnepélyen tisztelgtek : b . Bianchi 1 zász­
lóalja; a Deutschmcisterck cs. kir. föherczeg Miksa fenséges tulajdonosukkal 
1 zászlóalja és a banda; 1 lovas ágyúüteg ; meg egy ezredi banda: több cs. 
kir. lovas és gyalog csendőr és rendőr, kik a prímás és káptalan részéről 30 
akó bor és őrmestertől lefelé két napi zsolddal ajándékoztattak meg. 

— Ö cs. kir. Felsége távoztakor a ünnepély rendezése körül fáradozó 
gr. Forgách Ágost, kanonokot egy arczképével és 42 gyémánttal ékesített 
drága arany szellenczévcl; azonfölül t. Scitovszky Márton urat hasonlókig a 
rendezés körüli fáradozás méltánylataul egy gyémánt gyűrűvel, Máthes Béla 
pozsonyi számtartót az érseki diadalkapu tervezőjét s alkotóját, és Palles J. 
udvarmester rendező urakat e g y - e g y drága gyűrűvel megörvendeztetni; a 
primás-érseki udvari cselédséget pedig 200 darab aranynyal megajándékozni 
méltóztatott. — Ezenfölül a cs. kir. Főhcrczegek a cselédség számára több 
száz ezüst forintot hagytak hátra. 

— A Dunapart hosszában a parti helységek által mindenütt diadalivek, 
oszlopok, üdvjelvények emeltettek; különösen : Komarom hidjáni két diadal­
ivet, hasonlólag Szöny, Almás, Süttő, N.-Ujfalu, Táth, Dorogh helységeket 
kell kiemelnünk, hol a nép lelkipásztoraikkal O Felségét üdvözlendő a Duna-
parthoz kitódult, és barmaikat partos helyekre kiűzvén, atyjoknak mint egy 
gazdászati iparukkal örömet akartak szerezni; a komáromi parton Párkány, 
Ebed, Karva, Moca, Radvány, Irsa is kitettek magukért. 

— Midőn O cs. kir. Felaége nemzetünk iránti kegyének Esztergomban 
megjelenésével olly szembetűnő bizonyitványát nyújtotta, több országnagy 
által tervezett magyarországi gazdászati hitelintézet tervét és ennek meg­
erősítésére vonatkozó kérvényüket az ország prímásától elfogadni méltóztatott. 

— Bibornok-primás ő főmagasságát bokros érdemei iránti kegyeletből, 
Eger város közönsége tiszteletbeli polgárrá választák,s az oklevelet a felszen­
telés alkalmával küldöttségileg kézbesité. 

— A posen-gnezeui érsek (poroszországi) Prziluszki Leopold ő nagy­
méltósága a basilikának védszentünk ss. Adalbert testéből, mellynek teste ott, 
mint mártíromsága helyén tisztelettel őriztetik, kitűnő csont-ereklyével ked­
veskedett. 

— Trevisanato Alajos udinei olasz érsek a primási ebéd fölött sept. 
l- jén egy klassikus latin versezetet szavalt, melly a magyarok éa prímások 
dicsőítésére vonatkozott. -

— Épületes és örvendetes záradékul 0 cs. kir. Apostol i Fölségének 
Esztergomban szivéből fakadt és ajkairól sjakadt egynémelly nyilatkozatait 
van szerencsénk feljegyezni : 

Basilikábai bementekor mondani mél tóztatot t : „Nagyon szép, igen'jó 

benyomást tesz." A népünnep alatti tolongáskor a csendőrökhöz : „Hagyják 
a népet hozzám jönni, hadd teljék kedve." — A népünnep után : „A magyar 
nemzet szép egy nemzet." — Elbucaúztakor : „Nem sokára meglátjuk egymást, 
lövőben hosszabban is." 

Adjon Isten Fejedelmünknek, nemzetünknek sok , sok boldog napot!!' 

E g y r é g i k o r b u i v a l ó g y á s z m e g h í v ó levél . 

Árva gyámoltalan állapotom szerint való szolgalatomat ajánlom k. k. 
mint j ó akaró uramk Irt üdvösség, s áldásival látogassa kgdet. 

A z myndcnikkel szabad okon biró, és az ember ez eletének is folyásit 
egyedül igazgató Isnek bölcs rendelése, és Tanácsa az levén, hogy az halán* 
dósgk nyomorúságos esztendeit örökké való boldogsággal az Teszti halál 
által akarja megkoronázni. Melly Sz. Isnek rendelése ala leven vetetve az én 
szerelmes Vram is Néhai Tekintetes N g o s Hadadi Vcselcny István Vraű 
midőn ez világhi szarandokságának. és gyakortab való nyavalyákkal inegh 
terheltetett eletének véget élezte volna, sok keserve, és faidalmas nyavalyái 
után Lelkét Isnek szép csendesseu az boldogh feltamodask erős reminsege 
alatt megh ada cz jelen való esztendőben Sz. Jakab havának 17. napján egy 
s két óra közöt délután itt Aranyos Medgyesi hazánál életének 78-dik eszten­
deiben nekem és neveletlen árvajnak holtunkigh clfelejthetetlen keserűsé­
günkre, és szomorusakra. 

Mivel azért a rothatandó Test egyebet már nem kérd, hané az közön­
séges Anyának az fűidben való viszií Tereset j ó akaró Vraink, s Attyankfiaj-
val egjenlő' teczesekbül rendelt tisztességes Temetésének napiát ez iden való 
Sz. András havának 20. napjaira itt Aranyos Medgyesi Templomba lenni-
K g d e t azért nagy bizodalommal kéré meg tekintvén az halandóságnak kö­
zönséges sorsát és abban keresztyéni hyvatalaát mutasaa szegény üdvezült 
Vramk, hogy ez belj utolsó j o akarat tyát felül megh irt napon, és helyen 
reggel 7 órakor legyen jelen, hogy igy az kgmed jelen létével is keletettik 
meg szegény üdvezült Urk utolsó tisztességének megadatni. Melly kgmctl 
hozzám való j ó akarattyát kivánom szentül örvendetes dolgaiban szolgálhas­
sam meg kgk. J ó válaszót várva kgtől Tárcsa In kgmedet j o egesegbe Ar. 
Medgyes dit 8-o ílbris A n n o 1656. 

K k . böczüllettcl szolgál 
Ugochay Tekintetes N g o s Hadady Veselemj 
István Vram megh hagyot cözvegye A r v » 

Loniay Anna. 

E g y v e l e g . 

Nagylelkű juhász-csintett. F . é. juníus folytán kemenesi Cs . hely­
ségben egy éjjel B . közbirtokosnak aklából a juhászok 80 birkát elhajtottak 
A gazda reggel a birkáknak hűlt helyét látván, az esetet tüstént feljelentette 
az illető bíróságnak, s annak utján kerestette is az állatokat minden irányzat­
ban, — csak ott nem, a hol azok rejtve tartattak, t. i. az erdők sűrűiben-
U g y d c minő csuda! Négy nap múlva, birkáit a gazda ismét aklába visszabü-
völve találta, egy bárány híjával; hanem megnyirve éa gyapjujoktól fosztva-
Egyúttal pedig az éji kalandosok, hogy hiában ne járjanak, ugyan azon hely-

[ségből egy másik csapat gyapjus állatokat sétáltattak el magukkal, mellyek' 
kel örökre oda maradni elég nagy ravaszok voltak. — D e váljon hát, csak igy 
tanul az ember mások kárán? 

Kenicnesi Itliliálfán kőszéntelep. Nemrég Vasmegye északi részén, 
Kemenesi Mihálfa határában, az úgynevezett Kemenes dombláncznak épen * 
lejtőjén kút ásatván, cz alkalommal a földből 15 ölnyi mélységből, olly 
ásványanyagok csigáztattak fel, mellyek a felébb nyúló egész hegység alatt 
egy gazdag köszenrétegre mutatnak. — Ajánljuk c felfödözést minden ügy­
barát figyelmébe. 

K i s - C z c l b e n (Viisincgye) ; t múltkor említett alpesi madár él folyvást, 
már vadászsebje begyógyult , erősül és sokaktól látogattatik. Tulajdonosa-* 
ritka állatot a nemzeti magyar múzeumnak szánta, mit vajha tenne c sassal 
mint. még e l e v e n n e l . E. I. P. 
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